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2 pozdrav predsjednika

Nova godina na vratima

U ono vrijeme, još 2004. godine, jednom sam zgodom 
pod naslovom “Volim jutra” stavio na papir nekoliko 
misli o tome koliko je velik dar za sve nas činjenica što 
imamo vremena! Nadam se da vam neće biti krivo ako se 
prisjetim nekoliko fragmenata toga teksta, naime toliko 
snažno još u meni živi taj osjećaj. Ovom prilikom neka 
naslov ovoga sažetka glasi “Volim Novu godinu”. 

Sada smo pak već ovdje u 
2008. godini. U trenutku 
kada moji reci dospiju pred 

Vas, najvjerojatnije će već biti 
siječanj, dakle imat ćemo na 
raspolaganju 11 i pol  mjeseci 
kako bismo 2008. godinu učinili 
uspješnom. Već je u nekoliko na-
vrata bilo riječi o tome da uspjeh 
u najvećoj mjeri ovisi o pristupu 
i o uloženom radu pojedinca, ali 

ipak postoji još nekoliko stvari o 
kojima se isplati promisliti.

Prva je zahvalnost. Jedno 
jednostavno “hvala” može iza-
zvati intenzivnu toplinu u čovje-
ku. Nemojmo, dakle, zaboraviti 
osvrnuti se oko sebe i prepozna-
ti sve koji su sudjelovali u našem 
uspjehu. Neka se i vašim tijelom 
razlije toplina zahvalnosti što 
možete iskoristiti Foreverove 

mogućnosti. Nemojte smetnuti 
s uma, najveću kušnju prave za-
hvalnosti predstavlja odluka na 
što ćete utrošiti vrijeme koje vam 
stoji na raspolaganju.

Druga je stvar naporan rad. 
Nema malih vrata. Naš posao 
nije lak – jednostavan jest, ali 
lak nije. Moramo znati s ljudima, 
moramo konzumirati proizvode 
i podijeliti mogućnosti sa svima 

Anno 2004
Čuo sam često mišljenja da život nije 
pravedan, i u određenim slučajevima to 
se stajalište zasigurno može i potkrijepiti. 
Napose kada postanemo žrtvama neke 
gorke situacije, ili ako netko nanosi bol 
djetetu, kada  netko dobije otkaz na rad-
nom mjestu, ili kada  tragedija pogodi 
neku nedužnu osobu.  Istodobno postoji 
jedno područje u kojem je život uvijek, 
bez iznimaka, jednako pravedan, u 
čemu svaki muškarac, žena i dijete mogu 
računati na isto. To nije ništa drugo do 
broja sati što nam svima svakodnevno 
stoji na raspolaganju. Dan se za sve nas 
sastoji od 24 sata, 1.440 minuta i 86.400 
sekunda. Toliko vremena imamo svi mi 
da bismo ga iskoristili za napredovanje, 
za rast i stvaranje dobara, ili da ne bismo 
činili s njim ama baš ništa, da bismo ga 
beskorisno potratili.

Poznato mi je, naravno, da su okol-
nosti drugačije za jednu i za drugu oso-
bu, živimo na različite načine i različitim 
mjestima, različita su očekivanja prema 
nama, ali u osnovi svima nam je vrijeme 
udijeljeno u istoj mjeri i možemo ga po 
svome nahođenju utrošiti na bilo što. 

Viktor Frankl je tijekom proučavanja 
smisla života došao do sljedećeg zaključ-
ka: “Čovjeku se može uzeti sve, osim nje-
gove slobode na mogućnosti izbora, da 
se u bilo kojoj situaciji prema svojem sta-
vu ponese na način koji je sam odabrao.” 
Slažete li se, dakle, da svatko treba mu-
dro iskoristiti vrijeme što nam život pru-
ža, pametno, srce i dušu uložiti u svaki 
svoj postupak, uvijek činiti pravu stvar i 
izgraditi život ispunjen mogućnostima?! 
Nadam se da se svi suradnici FLP-a di-
ljem svijeta bude iz dana u dan na način 
da su svjesni i radosni zbog važnosti mo-
gućnosti koja im je u rukama. Naravno, 
bit će dana kada ćemo imati osjećaj da 
naš posao ide teže nego drugih dana, ali 
možda su to baš velike kušnje odlučnosti 
i predanosti. Pobjednik je uvijek onaj tko 
uspije prevladati zapreke koje su mu se 
ispriječile, koji može ovladati izazovima, 
koji neumorno napreduje prema cilju i 
onda kada drugi zastanu..
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Vizija 
budućnosti
Početak nove godine svima nama 
predstavlja nov izazov, jednu novu 
mogućnost, postavljanje novih 
ciljeva, otvaranje novih kanala 
energije, početak nekoga novog života.

Svi se zamislimo nad onime što smo učinili onako kako treba u proteklome razdoblju, što je to u 
čemu moramo postići promjene i koji su oni smjerovi prema kojima možemo krenuti u godini koja 
nas čeka. Bilo nam je važno da se možemo malo odmoriti na koncu godine, malo se sabrati, priku-

piti energije kako bismo s novim poletom mogli učiniti novi korak.
Svoj život izgrađivati pred sve novijim izazovima.
Zaključujemo jednu senzacionalnu godinu, te s rekordnim prometom možemo zabilježiti najveće 

Foreverove uspjehe Mađarske i regije Jugoistočne Europe. Još se nikad prije u tolikoj mjeri nije kupovalo 
proizvode u našoj mreži, još nikad prije ovolik broj entuzijastičnih ljudi 

nije zajednički radio na ovome području, a zahvaljujući požrtvovnom radu naših distributera proi-
zvoda uspjeli smo razviti najveću multi-level mrežu na području Europe.

Čestitam svima ovdje na početku godine i dopustite mi da poželim da ovaj razvoj ne posustane i 
tijekom nadolazećih godina.

Mnogi me pitaju koji je ključ ovoga neviđeno velikog uspjeha, što je to što pokreće ovu mrežu, što 
upravlja našim suradnicima, što je to što pokreće cijeli Forever?

Kad bismo pojednostavili odgovor na ovo pitanje, možda bismo mogli reći jednom riječju, a odgo-
vor je nedvosmislen – to si Ti, dragi čitatelju, dragi moj suradniče. O tebi ovisi da ova mreža i dalje ostane 
u vodećoj ulozi na tržištu dodataka prehrani u Europi i svijetu.

O tebi ovisi mogućnost da ljudi ostvare zdraviji život, o tebi ovisi šansa da obitelji mogu za sebe iz-
graditi odgovarajuće materijalno zaleđe, da žive u sigurnosti, da budu neovisni o bilo kakvim strujama u 
domovini i u inozemstvu, jednostavno izgrađujemo svoju zemlju, Forever Hrvatsku.

Nemojmo, međutim, zaboraviti da nam je osim rada potreban i odmor, regeneracija, bavljenje špor-
tom, a to su stvari koje su najmanje u jednakoj mjeri važne kao i sam rad, naime bez njih nije moguće 
postići jednu dugoročnu ravnotežu. Obratimo pozornost na same sebe, ali i na svoje prijatelje, na svoju 
sredinu, i bude li nam nešto otkrilo znak da moramo pružiti pomoć, smognimo hrabrosti pomoći i na 
taj način. Dakle, nemojmo sjediti ne radeći ništa, pomozimo ljudima u svojoj sredini kako bi pronašli one 
ciljeve koji su za njih već evidentni. Za mnoge je među nama možda najteže odabrati pravi životni cilj,

Na koncu im trebamo izreći Pravu Riječ, međutim mi smo ti koji ih vodimo na odgovarajućem putu 
što su ga za nas prije toga utabali predsjednik i generalni direktor Forever Living Productsa, ili dopred-
sjednik Gregg Maughan, ili naš europski dopredsjednik Aidan O’Hare. Uspijemo li upravljati adekvatno 
ovoj duhovnosti, davati potporu svojim suradnicima, i naravno s pomoću pozitivnih riječi ne dopustiti 
im da skrenu s pravog puta, tada ćemo za godinu dana ponovno zadovoljno zaključiti mirnu i spokoj-
nu, radostima ispunjenu godinu.

Dopustite mi da svim svojim suradnicima poželim da 2008. go-
dina bude prekrasnom godinom, ovdje zajedno s nama u velikoj 
Foreverovoj obitelji.

koje poznajemo – i onda kad ni-
smo baš uvijek raspoloženi za to. 
To nije jedna od formula “obo-
gatimo se u nekoliko poteza”. 
Naravno, svi uspješni suradnici 
mogu potkrijepiti da su se doi-
sta obogatili oni predani, ali to je 
uvijek uslijedilo samo kao poslje-
dica odgovarajuće količine ulo-
žena rada. Nema boljeg osjećaja 
nego kad na kraju dana odlazi-
mo na počinak uz spoznaju da 
smo toga dana učinili mnogo. 

Ovdje kod nas u uredu ima-
mo jednog suradnika koji ima 
običaj reći: “Iskrenost je poput 
trudnoće. Ili jesi, ili nisi.” U iskre-
nosti ne mogu postojati nejasne 
mrlje, a isto se odnosi i na naš 
posao. Opća je konstatacija da 
uspješni ljudi govore iskreno o 
svojem poslu te da oni koji su 
rado iskreni prema samome sebi 
i s ljudima u svojoj sredini, prije ili 
poslije će i postati uspješni.

Na koncu, osjećajte se do-
bro! Uživajte u onome što radite! 
Forever je jedna golema mo-
gućnost. Koji li je to samo dar 
– imamo mogućnosti ljudima 
pružiti nadu! 2007. godina bila je 
veličanstvena. Sada, kada ispra-
ćamo nju, kao i prva tri desetlje-
ća našega poslovanja, i kada se 
osvrnem na minule godine, osje-
ćaj koji na meni ostavlja najviše 
traga jest kako li smo se samo 
dobro osjećali. Često znam reći: 
ako se ne osjećaš dobro, ugod-
no, negdje si pogriješio u svojim 
postupcima!

Najvažniji razlog zbog kojega 
toliko volim novu godinu jest 
spoznaja da nitko nije savršen. 
Katkad svi mi griješimo, događa 
se da nismo ispunili očekivanja. 
Nova je godina mogućnost da 
pokušamo ponovno, da svoje 
slabosti pretvorimo u predno-
sti i snagu da budemo još malo 
bolji. Ovdje se pred nama, dakle, 
nalazi neispisani list nove godine. 
Odaberimo mudro svoje boje i 
stvorimo remek-djelo, da bismo 
kada stignemo do konca 2008. 
godine mogli s ponosom reći: 
uspjeli smo!
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Predblagdanska svečanost kod Forevera!

N aravno, u dvorani je zahvaljujući 
pomoći senior managera Lás-
zlóa Hárija bio s nama i naš 

pomoćnik djed Božićnjak, koji nam 
je tijekom godina postao neizostavni 
pomoćnik, i koji je na radost velikog 
broja okupljene djece i odraslih, uz 
asistenciju krampusa, podijelio neko-
liko stotinjak kilograma salon-bom-
bona. regionalni direktor dr. Sándor 
Milesz u svojem pozdravnom go-
voru najprije je u ime tvrtke zahvalio 
na cjelogodišnjem radu suradnicima, 
zaposlenicima tvrtke, nakon čega 
su se na pozornici pojavili članovi 
President’s Cluba Mađarske i Juž-
ne regije, kako bi jedan po jedan 
preuzeli diplomu u znak priznanja 
na cjelogodišnjem napornom radu, 
ustrajnosti i predanosti.

Vođenjem programa u znaku izuzetne pripremljenosti 
managerice Gabrielle Dominkó i safirnog managera te 
člana President’s Cluba Róberta Varge u Sportskoj Areni 

László Papp u Budimpešti i uza sudjelovanje nekoliko tisuća 
distributera proizvoda započeo je predblagdanski, zadnji Dan 
uspješnosti u godini Forever Living Products Mađarske d.o.o.
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na kraju je regionalni direktor zahvalio svojoj 
obitelji, djeci i supruzi adrienni na potpo-
ri koju mu neprestano pružaju kako bi i on 
mogao cijele godine svoj rad u Foreverovoj 
obitelji provoditi uza sigurno zaleđe. 

uslijedio je svečani koncert 
zbora Golgota Gospel koji 
broji 120 članova. svojim 
ljupkim osmjesima i prekra-
snim tonovima očarali su 
publiku u areni stvorivši za 
gotovo 5000 sudionika ča-
robno ozračje.
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soaring managerica i članica President’s 
Cluba dr. Terézia Samu u svojem je 
dražesnom, već uobičajenom prosinač-
kom programu, a uz asistenciju Andrása 
Brucknera, pozdravila djecu, da bismo 
zatim poslušali djecu na koji način ona 
uzimaju i primjenjuju naše proizvode u 
svojem svakodnevnom životu i što za-
pravo njima znači živjeti u foreverovskoj 
obitelji. njihova su nam izlaganja dala 
puno povratnih informacija o tome ka-
kva je zapravo neka foreverovska obitelj.

u svojem je predavanju soaring 
managerica dr. Edit Révész 
Siklósné u svezi s nadola-
zećim blagdanima istaknula 
one proizvode koje se može 
položiti i pod bor. upozorila 
je na važnost tih proizvoda u 
očuvanju zdravlja i u isticanju 
ljepote.

skupina novokvalificiranih supervizora koja je 
preplavila gotovo cijelu pozornicu bila je nevje-
rojatno mnogobrojna, i doista je bio ugodan 
osjećaj vidjeti toliko mnogo nasmijanih lica žena 
i muškaraca koji su se borili sa smijehom i suza-
ma radosnicama. nakon slavlja supervizora, na 
pozornicu su se popeli novi assistant manage-
ri, koji su, odražavajući brojčani rast naše regije, 
također u velikom broju slavili na pozornici za-
jedno s članovima svojih ekipa. 

nakon kvalifikacija mogli 
smo se diviti svečanom 
koncertu naših umjet-
nika Ildikó Keresztes i 
Attile Patakyja, koji su 
dočarali na pozornicu 
pravi minikoncert i time 
dostojno zaokružili 2007. 
godinu.
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u svojem je predavanju komercialni direktor za Budimpeštu 
dr. Csaba Gothárd progovorio o jednom od naših “najtežih 
protivnika” – o strahu – o tome kako ga se može prevladati, 
kako svojim mislima možemo definirati svoju budućnost.

senior managerica i članica president’s Cluba Tünde Ibolya 
Császár u svojem je predavanju govorila o prekrasnim danima 
provedenima u president’s Clubu, o nezaboravnim trenutcima, o 
zajednički provedenim satima, o čudesnoj ekipi i jedinstvu vode-
ćih suradnika u regiji.
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na pozornici je uslijedila kvalifikacija 
naših suradnika članova Kluba osva-
jača. u mjesecu studenom na prvo 
mjesto izbila je Gabriella Dominkó, 
nakon čega je uslijedila kvalifikacija 
poticajnog programa kupovine au-
tomobila, u kojem su treću razinu 
postigli dr. Katalin Pirkhoffer dr. 
Seresné i dr. Endre Seres. 
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Vidimo se sljedeće, dakle 2008. godine, na istome mjestu u Sportskoj areni Budapest!

Safirni manager i član President’s 
Cluba József  Szabó u svojem 
je predavanju govorio o novim 
izazovima koji mogu njegovu 
životu dati nov zamah. Gostima 
okupljenima u Areni predsta-
vio je izazove susreta orlova iz 
Arizone, te je govorio o životu 
i njegovu slavlju, što nije ništa 
drugo do li Forever.



Vidimo se sljedeće, dakle 2008. godine, na istome mjestu u Sportskoj areni Budapest!

Naš gost predavač dijamantni 
manager John Curtis stigao nam 
je iz Ujedinjenoga Kraljevstva, a u 
svojem je predavanju govorio 
o ljepotama izgradnje i širenja 
mreže, o poteškoćama prilikom 
njezina širenja, te o  sličnostima ali 
i različitostima koje se mogu po-
javiti u okviru izgrađivanja mreže 
unutar pojedinih regija. Bit njego-
va predavanja može se svesti na 
ovo – ako netko radi odgovaraju-
će ustrajno, tada, slično njemu, i 
ta osoba može zabljesnuti sjajem 
dijamanta u FLP-u. Zahvaljujemo 
Johnu Curtisu što je udovoljio na-
šem pozivu i što je svojim nesva-
kidašnjim predavanjem pridonio 
uspjehu naše regije.

Naša suradnica senior mana-
gerica Éva Krisztina Gecző u 
svojem je izlaganju progovorila 
o onoj snazi koja je skrivena u 
timskom radu, te o tome kako 
ta snaga daje goleme uspjehe 
svakome, te kako to može po-
stići svatko tko je spreman raz-
mišljati timski i raditi timski.

Na kraju je došla na red kvalifikacija se-
nior managera, pri čemu smo na po-
zornici budimpeštanske Arene ispratili 
jednu od najmnogobrojnijih kvalifikacija 
proteklih godina.
U sklopu zatvaranja priredbe operativni 
direktor za Europu Péter Lenkey i naš 
regionalni direktor dr. Sándor Milesz 
pozdravili su naše nove assistant su-
pervizore, buduće dijamante na Fore-
verovoj pozornici, i uručili im naše orlove 
značke koji simboliziraju prvi korak.



Sve bliže 
ciljevima

Rođendanskih čestitki nikad dosta i zato 
nam je danas došao i regionalni manager, 
naš dr. Sándor Milesz u pratnji supruge 
Adrienn. Čestitao nam je rođendan od 
sveg srca. Prisjetio se prekrasnih dana koje 
smo zajedno proveli u Poreču. upoznao 
nas je s viješću da je naša regija dobila prili-
ku organizirati europski Rally koji će se odr-
žati u Budimpešti. 

Bitna je atmosfera, ali i činjenica da ćemo 
naučiti jedan osjećaj zajedništva. Želimo 
li postići velike uspjehe, moramo učiti od 

najboljih, a na europskom Rallyju učit ćemo od dokazano najboljih. ciljevi su ono što nas pokreće, 
i zato nije slučajno što nam dr. Milesz govori upravo o cilju. Jer kao i svaki pojedinac, i ova regija 
ima cilj. Čak i oni najuspješniji planiraju svoje vrijeme, a jedna od stepenica jest odlazak na zajed-
nička druženja, zajedničke edukacije. 

dr. Milesz također je najavio izbor za Miss Sonya regije, najljepše djevojke koja će nas zastupati na 
izboru za Miss Forever europa u veljači 2008. u Budimpešti. „Ovo nije bilo lakih osam godina, ali 
uspjeli smo. Hrvatska može postići i više, i to vam od sveg srca želim uz čestitke za osmi rođen-
dan“, završio je dr. Milesz svoju čestitku upućenu suradnicima iz Hrvatske.

K ao i uvijek, dan uspješnosti uveličan je 
dolaskom voditelja regije i najuspješ-
nijih suradnika koji nam prenose svoja 

iskustva kako bi nam olakšali put kojim smo 
zajedno krenuli i nesebično nam odali one 
male tajne svojega uspjeha.

dan uspješnosti održali smo u novootvore-
nom Teatru Histrionski dom, a domaćini 
su bili temperamentna  Jadranka Kraljić-
Pavletić i uvijek nasmijani Nenad Pavletić, 
manageri iz Rijeke.  

„Samo otvoreni um prima mudrost FLP-
kompanije, samo otvorene ruke primaju 
njezine darove, samo otvoreno srce prima 
ljubav FLP-tima, a samo najdraže osobe 
primaju ovu poruku – Sretan rođendan FLP 
Hrvatska“ – poželjeli su nam naši domaćini.

Slijedio je muzički blok popu-
larne Maje Šuput koja nas je 
podigla na noge iako je pje-
vala – obori me s nogu…
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Svaki rođendan poseban je dan u životu, 
a kada ga slavimo kao dan našeg uspjeha 
i druženja, ciljevi postaju bliži, sadašnjost 
i budućnost su ljepši. Vedro i veselo 
raspoloženje ovlada svim prisutnima, a ta 
pozitivna energija putokaz je prema onome 
čemu svi težimo – uspjehu.

Maja i Tihomir Stilin otkrili su nam u svojem 
predavanju kako postati, ali i ostati, najbolji. 
Počeli su dok FLP-ured još nije postojao u Hr-
vatskoj. 

Otvaranje ureda pomoglo im je u njihovu radu. 
Jedno bez drugoga Maja i Tihomir ne bi uspjeli. 
„Slušajte druge, savjetujte ih, učite, čitajte. 

Svatko od nas može postati najbolji. Budite 
uporni, budite dio tima. Prihvatite od svakoga 
jednu rečenicu, jednu misao, i stavite u teme-
lje svoje ličnosti i uspjet ćete. Važan je vođa 
koji vas vodi, važna je hrabrost i optimizam“, 
zaključak  je njihova predavanja. 

Na pozornicu su zatim pozvali svojega spon-
zora i svoje najuspješnije suradnike i zahvalili 
im, jer bez njih ne bi bili tu gdje jesu.

Rally u Poreču bio je do-
ista prekrasan, a za orga-
nizaciju zadužen je regio-
nalni direktor FLP Hrvatske 
mr. sci. László Molnár 
koji nam je riječju i slikom 
pokušao dočarati kako 
nam je u Poreču bilo. Na 
pozornici su mu se potom 
pridružili i direktori srp-
skoga i slovenskog ureda 
Branislav Rajić i Andrej 
Kepe koji su nam u ime 
svojih suradnika čestitali 
rođendan i poželjeli još 
puno uspješnih godina sa 
željom da zajedno prosla-
vimo mnoge rođendane 
u budućnosti. 

Na kraju je mr. sci. Molnár predstavio zaposlenike ureda koji su, kako je rekao, 
‘dobri dusi koji olakšavaju rad njemu, ali i suradnicima u regiji’.

success day 13



Svaki ured ima svojega liječnika koji svojim 
znanjem i iskustvom stoji na raspolaganju 
ne samo kod davanja savjeta, nego i u oču-
vanju zdravlja a svojim stručnim savjetima 
pomaže suradnicima u proširenju njihova 
znanja. Dr. Miran Arbeiter došao je iz Slo-
venije i govorio nam o antioksidansima. 

Zašto ih upotrebljavati, kakvo je njihovo dje-
lovanje. Stres, loša prehrana, zračenje, zaga-
đena okolina, cigarete, alkohol – sve to loše 
utječe na naše zdravlje. Uzimamo premalo 

vitamina i jedemo premalo voća i povrća. 
Kako djelovati preventivno. Uz izbjegavanje 
vanjskih negativnih utjecaja, tu su i FLP-ovi 
proizvodi. 

Kako i u kojem omjeru ih uzimati savjeti su 
koje smo mogli naučiti iz ovoga korisnog 
predavanja. 

„Primijenite proizvode na sebi, a kada ste-
knete pozitivno iskustvo, preporučite ih i 
drugima“, savjetovao nas je dr. Arbeiter.

Tijekom pauze zajedno smo ugasili svijeće na rođendanskoj torti. Uz razmjenu iskusta-
va, druženje i rođendansku tortu pripremili smo se za drugi dio našega rođendanskog 
dana. Naši domaćini i sljedeći predavač nekada su bili školski kolege, a sada su suradni-
ci u FLP-u. 

Zlatko Jurović opisao  nam je kako pratiti sebe, bez obzira na misli koje nas vode u raznim 
smjerovima. Zlatko radi i s onima koji pozitivno misle, i s onima koji su neodlučni. Te njiho-
ve misli treba usmjeriti pozitivnom cilju. Uključimo ih u svoj tim i naučimo ih da uspjeh nije 
sreća, nego pobjeda. Cijena uspjeha u FLP-u je 120 bodova. Svi krećemo od nule. 

Moramo samo odlučiti i raditi. Naš je posao učenje, suradnja s ljudima iznad i ispod 
nas. Bit svega je misao, a misli se na našu sreću mogu promijeniti bez obzira na naš 
problem. Pobjednici očekuju pobjedu, zato se i ponašaju kao pobjednici i nisu iznena-
đeni kada pobijede – zaključio je svoje predavanje Zlatko.

Jadranka i Neno najavili su ljude koji su im 
dali informaciju i promijenili im život. Otkri-
li su im da su promjene moguće, da mogu 
izaći iz jednoličnog dana razmišljanja, pota-
knuli su dobre namjere u njima i snagu tim-
skog rada. 

Uslijedilo je proglašenje najuspješnijih su-
radnika u protekla dva mjeseca. Na pozorni-
ci su primili odličja od našega regionalnog 
managera, što je za njih bila posebna čast. 
Pokloni, cvijeće i  puno sretnih i nasmiješe-
nih lica. Raspoloženje je bilo pravo rođen-
dansko.

Slijedio je nastup vesele i raspjevane 
Maje koja nam je kao poruku za ro-
đendan otpjevala – čistu peticu. Na-
kon Maje uslijedilo je iznenađenje. 

Naše predstavnice za izbor Miss Fo-
rever su i profesionalne plesačice 
modernog, latinoameričkih i stan-
dardnih plesova. 

Adrijana i Polina otplesale su trbuš-
ni ples koji je oduševio prisutne. 
Nakon nastupa, na pozornici im se 
pridružila i Maja.
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On prepoznaje tri bitne riječi za uspjeh: proi-
zvod, ljudi i profit. Dominik Ciler opisao nam 
je svoj put uspjeha u FLP-u. Proizvodi su ga 
doveli u FLP. Dominik je pokušao riješiti svoje 
zdravstvene probleme i uspio je. Svoja pozitiv-
na iskustva podijelio je s poznanicima. 

Pozitivna iskustva ljudi, ali i profit, potaknuli 
su ga da radi dalje. FLP je postao njegov život, 
pomaganje drugima postalo je dio njegove 
svakodnevice. Sve je funkcioniralo savršeno. 
Posljedica pomoći drugima bila je da ga je fir-
ma sve izdašnije nagrađivala. „Dobro se vraća 
dobrim“ – zaključio je Dominik.

I na samome kraju dr. Milesz je podijelio nagra-
de assistant supervizorima. Značka zlatnog 
orla vodit će ih na putu za koji su, sigurni smo, 
donijeli odluku da će odabrati kao svoj put.

Ured FLP-Zagreb od 17. prosinca bit će na 
novoj adresi – Trakošćanska 16. Veselimo se 
vašem dolasku na otvorenje novog prostora i na 
sljedeći Dan uspješnosti u novoj 2008. godini. Že-
limo da Vam bude još sretnija i uspješnija.

mr. sc. László Molnár 
dipl. ing.

regionalni direktor, FLP Hrvatske
Foto: Darko Baranašić

Ne želimo da ti se ispune 
sve želje, jer onda više nećeš 
željeti, ne želimo da ti se 
ispune svi snovi, jer onda 
više nećeš sanjati. Ali želimo 
da ti se ispuni onoliko želja i 
snova koliko će ti biti 
dovoljno da budeš sretan,   
FLP korisniče.“

Kako postići financijsku neovisnost, kako planirati i izdignuti se 
svojom kvalitetom? To je velik rad, ali i uživanje. Veronika Lo-
mjanski i njezin suprug Stevo posebni su ljudi. A kako su oni 
uspjeli? „Samo smo češće i brže radili od drugih“ – najjednostav-
nija je tajna uspjeha. „Slušajte ljude, ponudite im sigurniju i ljep-
šu budućnost, ne zaboravljajte sitnice koje život znače.“ 

Ova firma nagrađuje one koji su spremni raditi, a najljepše je to 
što radimo sami za sebe. Ne za šefove, ne za vlasnike firme, radi-
mo za sebe. I za svoje suradnike. Ali najvažnije je donijeti odluku. 
Od odluke do cilja je put koji prevaljuju pobjednici. Hvala Vero-
niki na velikoj motivaciji, na nesebičnoj želji da potakne u nama 
odluku koja će nas odvesti na put uspjeha.

Silvana Grbac je na pobjedničkom 
putu. Izabrala je naš tim i uspjeh je 
pred njom. Silvana je slušala mnoga 
predavanja. 

Slušala je sponzore, uspješne predava-
če, ali motivacija je izostala. Kočnica je 
bila riječ MORAM, moram za sve osim 
za sebe – za djecu, muža, kolege, prija-
telje. Slušajući predavanja, zaključila je 
da se MORA promijeniti ONA SAMA i 
tražiti potporu od onih kojima je dosad 

davala. Prestala se skrivati iza riječi MO-
RAM i okrenula se onome što ona želi, 
što će je ispuniti ugodom, zadovolj-
stvom. Počela je planirati svoje vrijeme, 
počela je mijenjati sebe. 

Zahvalila je svima koji vjeruju u nju. 
Ona sada pohađa seminare, planira, uči 
i radi na sebi. Došlo je vrijeme za NJU 
samu. I spremna je za put prema vrhu, 
put pobjednika. Želimo Silvani mnogo 
uspjeha na tom putu.
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D omaćini svečane prired-
be bili su naši suradnici 
sa� rni manageri Marija 

i Boško Buruš. Bračni par 
Buruš spada među najuspješ-
nije suradnike FLP-a Srbije i 
oni prednjače primjerom za 
sponzore po pitanju na koji 
način treba izgrađivati tako si-
gurnu mrežu čiji temelji poči-
vaju na povjerenju suradnika, 
na odličnoj komunikaciji koja 
se odvija u oba smjera, te na 
timskom radu.

Kako treba graditi 
sigurnu mrežu
Success Day… Doista je to bio Dan uspjeha, odnosno 
dan onih uspješnih suradnika koji su se okupili kako bi 
proslavili šesti rođendan Forever Living Products Srbije.

Branislav Rajić, regionalni 
direktor FLP-a Srbije, u svo-
jem je pozdravnom govoru 
uputio rođendansku čestitku 
i pozdravio goste, a posebno 
mu je bilo drago među njima 
pozdraviti regionalne direk-
tore Mađarske i Južne regije 
koji su nam iskazali čast svo-

jim dolaskom na svečanu pri-
redbu. Direktor Rajić osvrnuo 
se na rezultate protekloga 
razdoblja i najavio zaslužene 
radne uspjehe koji nam pred-
stoje, među kojima je prvi koji 
se visoko ističe Europski Rally, 
a koji će se održati u veljači u 
Budimpešti.
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Kako treba graditi 
sigurnu mrežu

Svečano ozračje dodatno je uljepšao nastup našega virtuoza na fruli svjetskoga glasa Boro  Dugića. 
Uživali smo u njegovoj majstorskoj izvedbi, jer je Boro oživio čudesne tonove u svojoj fruli, koja je jedan 
od karakterističnih folklornih instrumenata. Svojim je gostovanjem Boro nastavio uspješnu suradnju s 
našom tvrtkom. Obećavamo da ćemo ga još bezbroj puta pozvati na naše priredbe.

SUCCESS DAY 17
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ODLIČNA, DVOSMJERNA KOMUNIKACIJA I TIMSKI RAD

Na Foreverovoj po-
zornici pozdravili 
smo naše suradnike 
novokval i f icirane 
supervizore, assi-
stant managere i 
managere, te smo 
im poželjeli još puno 
uspješnih rođendan-
skih slavlja kao i sve 
više stupnjeve kvali-
� kacijskih razina.

Glasovita „YU grupa” neviđe-
nom energijom i gotovo savrše-
no svira već nekoliko desetljeća. 
Njihova je svirka u svim okuplje-
nima pobudila nostalgiju, jer je 
prizvala one uspomene, slike 
koje su se događale na tulumi-
ma, na koncertima ili u nekim 
ugodnim trenutcima u pratnji 
njihove glazbe. Hvala vam, deč-
ki, što na Balkanu predstavljate 
kvalitetnu rock glazbu. Vrata 
naše tvrtke uvijek će vam biti 
otvorena. 

Dr. Sándor Milesz, regionalni direktor, naj-
draži je gost na svim našim priredbama. On 
je u svojem pozdravnom govoru istaknuo 
prednosti naše djelatnosti i naglasio kako 
smo u ovom trenutku mi najuspješnijia eki-
pa FLP-a u Europi. Temelje djelatnosti naših 
marljivih suradnika predstavljaju transpa-
rentnost, jednostavnost i poštenje – zbog 
toga obavljamo tako uspješan rad s kojim 
smo se popeli na FLP-ov europski vrh. Česti-
tamo ti povodom rođendana, FLP Srbija!

Naša suradnica safirna managerica Dr. Marija Rat ković već gotovo 
deset godina u okviru svoje liječničke prakse preporučuje FLP-ove 
proizvode koji izvrsno nadopunjuju medicinsku terapiju. Ona je bila 
među prvim liječnicima na području Srbije koji su se priključili FLP-
ovoj tvrtki. Proizvode dosljedno primjenjuje od prvoga dana kada je 
uspjela doći do njih. Zahvaljujemo joj na odanom i predanom radu, 
kao i na izuzetnom predavanju u koje je ugradila svoja dugogodiš-
nja iskustva u sklopu FLP-a. Nadamo se kako ćemo i u budućnosti 
moći postati svjedocima sjajnih iskustava s proizvodima naših su-
radnika liječnika, kao i naših potrošača.



ODLIČNA, DVOSMJERNA KOMUNIKACIJA I TIMSKI RAD

Visoki krvni tlak jedan je od podmuklih 
ubojica ljudskog organizma koji prona-
lazi plodno tlo u raznim svakodnevnim 
lošim navikama, a među njima posebno 
i u neodgovarajućoj prehrani – naglasila 
je u svojem predavanju naša suradnica 
soaring managerica dr. Biserka Laza-
rević. Primjena FLP-ovih proizvoda vrlo 
je djelotvorna jer ponovno uspostavlja 
zdravu funkciju organizma. Zahvaljuje-
mo na sjajnom predavanju.

Članovi Kluba osvajača postaju 
oni naši suradnici koji su u odnosu 
na prethodno razdoblje povećali 
svoj promet  u najvećoj mjeri. 

Ovo članstvo potvrđuje uspješnost 
onih ekipa koje fantastično rade i 
koje postižu nove kvali� kacijske 
razine. Čestitamo našim suradnici-
ma soaring managerima Dragani i 
Milošu Janoviću, jer su se plasirali 
na prvo mjesto Kluba osvajača i što 
su ispunili uvjete poticajnog pro-
grama kupovine automobila.



Naša suradnica, senior managerica 
Mirjana Mićić, jedna je od naših naj-
uspješnijih distributera i pravi je lider 
ekipe svojih suradnika. 

Njezino je predavanje s dosjetljivim sa-
vjetima upozorilo na najčešće zablude i 
zapreke, odnosno objasnila je na koji se 
način mogu izgraditi povjerenje i prija-
teljstvo sa strankama, jer s pomoću njih 
stječemo odlične suradnike.

Pozornica Doma Sindikata 
pokazala se preskučenom 
kada smo na nju pozvali sve 
pobjednike poticajnog pro-
grama FLP-ova Euro Rallyja. 
U veljači 2008. godine naši 
će se suradnici moći susresti 
s najuspješnijim distribute-
rima Europe, i moći će biti 
sudionicima jednoga po-
vijesnog Rallyja, koji će biti 
priredba najvećih dimen-
zija od postojanja FLP-a u 
Europi. Čestitamo svima na 
ovom velikom uspjehu!



Naš  suradnik senior manager 
Jordan Aleksov u svojem je 
predavanju dao najbolje mo-
guće te aktualno objašnjenje 
o našim ciljevima i o onom su-
stavu u kojem obavljamo svoju 
djelatnost. 

Njegovo predavanje bilo je obo-
gaćeno vlastitim zapažanjima, 
bilješkama koje su nastajale ti-
jekom dugogodišnjeg bavljenja 
izgradnjom marketinške mreže, 
odnosno njegovim savjetima. 

U sklopu naše rođendanske prired-
be proslavili smo i desetu obljetnicu 
uspješne djelatnosti naše suradnice 
dijamantne managerice Veroni-
ke Lomjanski. Ona i njezin suprug 
Stevan spadaju u red najuspješnijih 
bračnih parova distributera. Izlikama 
samo odgađamo rješavanje pro-
blema i bježimo od stvarnosti iako 
ćemo se prije ili poslije morati suo-
čiti s njima. Od Forevera možemo 
dobiti mnogo, jer nam pruža široke 
mogućnosti za djelatnost, a s ovom 

djelatnošću možemo svjesno po-
boljšati svoj životni stil. Popeti se na 
prvu stepenicu uvijek je najteža za-
daća. U našem marketinškom planu 
ona predstavlja kvali� kaciju na razinu 
assistant supervizora. Uoči uručivanja 
zasluženih znački, najavili smo kako 
ćemo našu novogodišnju priredbu 
održati u Sportskoj areni Budapest.

BRANISLAV RAJIĆ 
regionalni direktor FLP Srbije
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Prošlo je sedam uspješnih i lijepih godina od početka rada 
FLP-BOS. Mnogo truda, puno rezultata, posrtanja i još 
više uspona obilježili su sve te dane, mjesece, a tek smo 
krenuli. Rastemo zajedno...direktor FLP-Bos Dr. 

Slavko Paleksić zahva-
lio je Rexu Maughanu, 
tvorcu ove kompanije, 
na sjajnoj ideji i pruže-
noj šansi, kao i svakom 
distributeru koji tu ideju 
širi i stvara našu ekipu 
sve boljom i jačom.

Zajedno rastemo

Ovogodišnji rođendan, 
odlično posjećen, do-
bro organiziran, u pra-

zničkom raspoloženju vodili 
su managerica Zrinka Vra-
neš i senior manager Safet 
Mustafić, oboje iz sarajeva. 
Ne samo vodili, nego i davali 
pozitivan ton oduševljenim 
distributerima.
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Zajedno rastemo

dodatni optimizam i vje-
ru u ispravnost svega što 
radimo dao je dr. Sándor 
Milesz, direktor regije, 
skupa s regionalnim direk-
torima iz susjednih država. 
Po staroj navici, pohvalio 
nas je za izvrstan rezultat 
i dobar rad, ali i nametnuo 
nove ciljeve i zadatke. 

Poslušat ćemo ga, idemo 
još čvršće i još bolje, jer su 
njegovi planovi uvijek real-
ni i stvarni.

a onda iznenađenje. sce-
nom su prošetale naše kan-
didatkinje za izbor Miss Fo-
revera u svoj svojoj gracio-
znosti i ljepoti i time najavile 
veliko finale u Budimpešti 
22.–23. III. 2007. Nadamo se 
da će biti jednako uspješne 
u gradnji mreže kao što su u 
korištenju naših proizvoda 
sONya.

Lakim pokretima, divnim 
narodnim nošnjama i ra-
zdraganošću oduševili su 
nas članovi Kud “Semberi-
ja” iz Bijeljine. Čestitamo im 
na nastupu.

Naša suradnica managerica 
dr. Dušanka  Tumbas po-
kazala je kroz presjek svojih i 
tuđih iskustava kako se život 
može učiniti ljepšim i sadr-
žajnijim. upoznala nas je s 
kvalitetom naših proizvoda, 
kombinirajući govor, slike i 
iskustva svojih kolega liječ-
nika i zadovoljnih korisnika.
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Na priredbi kao i na zabavi stari KUM i KUM, naša omiljena skupina. Fantastični kao i prije.

“Kad sam mogao ja, možeš i 
ti”, osnovna je misao senior 
managera Vaselija Njego-
vanovića. Duhovito, prika-
zujući crtice sa svojih puto-
vanja, nagrada, kvalifikacija... 
Predanim radom, stalnim 
kontaktima i neizmjernim 
„fanatizmom” gura sve dalje 
i bolje. “Želiš li sve ovo što 
sam ja doživio? Želiš. Prioni 
na posao”, završio je Vaselije. 
Svaka čast.

A onda, žena koja je sve ovo 
“zakuhala “ u BiH i Srbiji. 

Najvažniji naš gost i preda-
vač Veronika Lomjanski, 
dijamantna managerica, 
skupa sa Dr. Slavkom Pa-
leksićem, domaćinom pri-
redbe, izvela je malen kaza-
lišni komad, bolje reći show. 
Ozbiljan i duhovit komad o 
tome kako uključiti novog 
suradnika.

 “Otvori svoju dušu, budi 
pošten i iskren, i svi će ti 
vjerovati”, njezina je poru-
ka. Shvatili smo je ozbiljno, 
ali smo se i odsrca nasmijali. 
Hvala Vam Veronika i Stevo 
na svemu.
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Pozdravili smo kvalifici-
rane senior managere, 
managere, supervizo-
re, članove President`s 
Cluba i Kluba osvajača. 
Hvala im na radu i za-
dovoljstvu koje pružaju 
svojim suradnicima.

Naša kozmetika SONYA če-
sto je bila nepoznanica za 
naše suradnike. Ali više to 
neće biti. Manager Siniša 
Blašković govorio je o vri-
jednostima i kvaliteti naše 
kozmetike. Duhovito i pla-
stično kao i uvijek.

Kako bez novca, stana, s 
puno ljubavi i vjere, posta-
ti uspješnim managerom, 

pobijediti sudbinu i sebe, 
na sebi svojstven način 
predstavila je žena “lavljeg 
srca”  Vlasta Elez, mana-
gerica.

Suradnici ti nude izgovore 
umjesto da rade. “Nudili su 
i meni, ali sam ih razoru-
žala”, rekla je managerica 
Meliha Dragić. Govorila 
je o tome kako suradnike 

treba ohrabrivati, davati 
osobni primjer i u njima 
probuditi lojalnost, timski 
rad i entuzijazam. Podije-
lila je “mali milijun” darova 
zaposlenima u FLP-u.w

A poslije... Veselje do kasno u noć. Bijeljina nije ve-
lik grad, ali će vas uvijek dočekati raširenih ruku i 
otvorena srca. Dođite nam ponovno.

Dr. Slavko Paleksić
regionalni direktor FLP BOS

Foto: „Tomić”



Mađarska
Dominkó Gabriella
Tamás János i Tamás Jánosné
Hofbauer Rita i Gavalovics Gábor
Jancsik Melinda
Dobsa Attila i Dobsáné Csáki Mónika
Heinbach József i Dr. Nika Erzsébet
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
Köves Márta
dr. Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet

Srbija, Crna Gora
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Novoseljački Slobodan i 
Novoseljački Julka
Micašević Nada
Davidović Mila i Matić Dragan
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Senderak Svetozar i Senderak Dragica
Nuzda Evica i Nuzda Milan
Tomić Nataša i Tomić Dejan
Janković Svetlana i Janković Milan
Petrović Marina

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU STUDENOM 2007. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKIM BODOVNIM REZULTATIMA

26 KVALIFIKACIJE



Hrvatska
Draščić Dušan i Draščić Marija
Kraljić-Pavletić Jadranka i 
Pavletić Nenad
Stazić Julijana 
Lesinger Ivan i Lesinger Danica
Jurović Zlatko i Jurović Sonja
Orinčić Marija Magdalena
Matulić Nataša i Matulić Mladen
Zić Nives
Širola Borjan
Vukas Božica

Bosna i Hercegovina
Ćatić Gaibija i Ćatić Munira
Kudeimati Ali Abdullatif
Crnečević Zećir i Crnečević Samira
Njegovanović Zoran
Varajić Zoran i Varajić Snežana
Babić Mirko i Babić Nada
Smajlović dr. Mirsada
dr. Mehmedagić Sead i 
Mehmedagić Snježana
Alić Amina i Alić Fuad
Njegovanović Grozdana

Slovenija
Bigec Danica
Iskra Rinalda i Iskra Lučano
Cvijanović Ana i Cvijanović Božidar
Krejči-Hrastar Marjeta i Hrastar Milan
Kepe Andrej i Hofštatter Miša
Pekosak Helena
Batista Ksenija
Hofštatter Daša i Jazbar Marko
Koglot Majda i Koglot Lučjan
Mohorić Brigita

Conquistador Club
DESET NAJUSPJEŠNIJIH DISTRIBUTERA U MJESECU STUDENOM 2007. GODINE PO

OSOBNIM I NON MANAGERSKIM BODOVNIM REZULTATIMA

KLUB OSVAJAČA
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Raj Lajosné i Raj Lajos
Berkics Miklós
Gyapay Árpád i Gyapay Árpádné
Varga Tiborné i Varga Tibor
Mayer Péter  
Tóth Sándor i Vanya Edina 
Lőw Tiborné  i  Lőw Tibor 
Hári László  
Széplaki Ferencné  i  Széplaki Ferenc
Szépné Keszi Éva  i  Szép Mihály
Széplaki Ferenc  i  Széplakiné Pákozdi Mónika 
Csobánné Szabó Edit i  Csobán Lajos
Botis Gizella  i  Botis Márius 
Bojtor István  i  Bojtorné Baffi Mária 
Darabos István i Darabos Istvánné
Réfi Lászlóné  
Szegfű Zsuzsa i Pintér Csaba 
Koródi Kovács Elizabetta i  Koródi József
Székely János  i Juhász Dóra 
Kota Izabela Barbara i  Kota Mihajlo 
Mrakovics Szilárd i  Csordás Emőke 
Popovac Dušica i Popovac Ratko
Király László i Tenke Eszter
Torcom Julia  
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor
Mohácsi Viktória
Németh Antal i Németh Antalné
Miucin Branka
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Czomba Lajosné i Czomba Lajos 
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Spernjak Ivanka i Spernjak Miodrag 
Paunović Grozdana i Paunović Vladimir
Petković Aleksandra i Petković Bogdan
Novaković-Dragojlović Dragana i Ristanović Radan
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
dr. Schmitz Anna i dr. Komoróczy Béla 
Todorović Gordana
Sinđelić Zoran i Sinđelić Ana
dr. Molnár Erzsébet
dr. Horváthné Ollrám Tünde i dr. Horváth István 
Temesváriné Ferenczi Ágnes i Temesvári Andor 
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
dr. Kertész Ottó i dr. Kertészné Szabó Erzsébet
Csepreghy Jánosné
Czupi Lászlóné i Czupi László

KVALIFICIRANI ZA EUROPSKI RALLY
RAZINA 1:

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja i o podatcima pozvanoga gosta* izvijestite pismenim putem do 31. siječnja.

Rudics Róbert Rudicsné i dr. Czinderics Ibolya
Aleksov Jordan i Aleksov Ljubica
Ostojić Boro
Rácz Edit i Holczer Tibor
dr. Király Anna i Deák Csaba
T. Nagy Sándorné i T. Nagy Sándor 
dr. Kiss Ferenc i  dr. Nagy Ida 
Köves Márta
Losonczi Gáborné
dr. Petković Nedeljko i Petković Milojka
Fehér Istvánné
Hajcsik Tünde i Láng András
Matić Aleksandar i Matić Gordana
Varga Áronné  
Mitrović Jelena
Ocokoljić Zoran
Bucsi Imréné
Mészáros Istvánné 
Antal Istvánné
Magyar Veronika i Juhász József
dr. Vörös Mariann i Sámoly Ferenc 
Orosi Gergely  
Buljan Slobodanka i Buljan Stanislav
dr. Szabó Tamásné i dr. Szabó Tamás
dr. Tamási András i dr. Tamási Andrásné
Hajdu Kálmán i Hajdu Kálmánné
dr. Kálmánchey Albertné i dr. Kálmánchey Albert
Szabó Anikó
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr. Lovasné Tóth Ottila i dr. Lovas Péter
Szabados Zoltán i Szabadosné Mikus Emese 
dr. Lazarević Predrag i dr. Lazarević Biserka
Dragić Meliha i Dragić Dragan
Predolac-Jevremović Danica i Jevremović Božidar
Buljin Rajka i Buljin Sava
Antonijević Slobodan i Antonijević Biljana
Glogovac Dragan
Szabóné Jakab Mária  
Szabó Mihályné i  Szabó Mihály
Gara Balázs
Kiss Józsefné i  Kiss József
Nagy Tímea i Varga László
Kővári Katalin i Füri Nándor
Szencziné Farmasi Judit i Szenczi József
Davidović Mila i Matić Dragan
Davidović Svetlana i Davidović Milan
Lozajić-Dimitrovski Snežana i Dimitrovski Hristo
Kordić Bosiljka i Kordić Damir
Janković Svetlana i Janković Milan
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Stevanović Verica i  Stevanović Rade
Dimitrovski Aneta
Horváth Tibor i Csanaky Tünde
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Poldán Anna
Győrfy Árpád i Győrfy Hajnalka 
Kramcsákné Beluzsár Ilona  
Gomilanović Snežana i Gomilanović Radoje
Nagy József i Nagyné Koszér Edit
Pejić Milesa i Pejić Milenko
Mijatović Sonja
Tóth Antalné i Tóth Antal
Kocsis Zoltán i Bakó Barbara
Branković Sava
Lukács György i Lukácsné Mózes Zsuzsanna
László Zoltánné i László Zoltán
Farkas Magdolna
Pápai Zita
Barta Csabáné i Barta Csaba
Mitró Attila
Pandurović Gorica i Pandurović Aleksandar
Szabóné dr. Szántó Renáta i Szabó József
Csehi Attiláné i  Csehi Attila 
Tóth Anna  
Hegedűs Ervin i Hegedűsné Ponyi Tímea
Dalja Milica
Tóth Ildikó
Pallai Zoltán i Pallai Zoltánné
dr. Gáncsné Braun Andrea  
Halas Tijana i Halas Leon
Mitrović-Pavlović Milan i Pavlović Biljana
Balla Tibor i Balla Tiborné
Mattusich Márton i Mattusich Mártonné
Rusák Patrícia  
Farkas Attiláné i Farkas Attila
Tarjányi Imre i Tóth-Baranyi Anita
Vlajin Dragana
dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
Micašević Nada
Nikolajević Tatjana i Nikolajević Bogdan
Kurucz Levente i Kurucz Leventéné
Szakál Istvánné i Szakál István
Hegedűs Árpád i Hegedűsné Lukátsi Piroska Marietta
dr. Simić Mira
Budai Tamás i Budai-Galambos Andrea
Gallai Attila i Gallainé Bóka Viktória
Kürtös Annamária i Kürtös László
Naánné Kostyál Katalin i Naán Tibor
Maravić Milena i Maravić Milan
Dragić Leonora i Dragić Goran
Heinbach Dárius  
Tóth Róbert László i Tóth Róbert Lászlóné
Oszbach Tiborné i Oszbach Tibor

KVALIFICIRANI ZA EUROPSKI RALLY
Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja i o podatcima pozvanoga gosta* izvijestite pismenim putem do 31. siječnja.

Thuri Nagy Lajos i Oláh Henrietta
Tóth Tímea  
Todorović Ksenija
Kovačević Snežana i Kovačević Milić
Rigó Istvánné  
Hajdu Istvánné i Hajdu István
Baletić Sonja i Baletić Ivan 
Protić Jelica i Savić Dorde
Vajda Lászlóné i Vajda László
Kun Gábor i Kunné Páger Judit
Wéber Ádámné i Wéber Ádám
Szabó Péter
Kovácsné Csóka Bernadett i Kovács Péter
Kljajić Ljubica i Kljajić Novak
Weisz Lászlóné
Marosi Lászlóné
Lábodi Éva
Motyovszkiné Kovács Erika i Motyovszki Csaba 
Tomić Nataša
Demeter Szilvia Anna i Demeter Zsolt
Kiss Attiláné i Kiss Attila
dr. Plavšić Ognjan i Plavšić Vesna
Miletić Prvoslava
Velkovska Vecka
Kapuvári Tibor
Tátrainé Márton Zsuzsanna
Davidović Milica i Lucić Aleksandar
dr. Dikó Marian i dr. Kulisics László
Fabián Mária i Fabián Károly
Ostojić Evica
Vuityné Sárándi Klára i Vuity Antal
Fürst Zoltánné i Fürst Zoltán 
Széles Gabriella i Baróti János
Csuti Róbert
Nuzda Evica i Nuzda Milan
Radišić Smiljka
Baranyiné Nyári Zsuzsanna
Őri Tibor
Lancz Judit i Varga Zoltán
Vetró Béla
Balázs Nikolett
Karczag Eszter
Fehér Sándorné i Fehér Sándor
Padányi Zsoltné i Padányi Zsolt
Simon József i Tóth Emese
Konakov Srdjan i Popara Konakov Maša
Kiss Zoltán i Kissné Szalay Erzsébet
Hatos Imre i Hatos Imréné
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Horváth Mihály i Unghy Ibolya
Váradi Éva
Medan Emilija
Graora Radovan
Vlajkov Svetlana i Vlajkov Milan
Bajić Bojana i Bajić Slaviša
Nikolić Ljubica i Nikolić Vojislav
Nemes Roland
Staudinger József
Horváth Alice
dr. Bozsik Imre
Helmeczi László i Helmeczi Lászlóné Szabó Tímea
Paizs Roland
Slankamenac Aleksandar i Slankamenac Mirjana
Peter Nagy Nora i Peter Norbert

Paksi Istvánné i Paksi István
Németh Mária i Márton Béla
Agg Mónika
Palkó Gyuláné
Szabó László
N. Soltó Kriszta i Soltó Csaba
Petrov Sandra
Đurkić Nataša
Mrkšić Dragana
Doderović Jelena
Damjanović Tijana
Frisch Mihály i Frisch Mihályné
Szolnokiné Kenyeres Ilona i Tóth László 
Acsádiné Ferenczi Gyöngyi
Traum Lénárd i Traumné Németh Eszter

KVALIFICIRANI ZA EUROPSKI RALLY

Haim Józsefné i  Haim József
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Janović Dragana i Janović Miloš
Benedeczki Mihályné i Benedeczki Mihály
Bruckner András i dr. Samu Terézia
Buruš Marija i Buruš Boško
Dr. Ratković Marija i Ratković Cvetko
Varga Géza i Vargáné dr. Juronics Ilona
Krkljuš Ksenija i Krkljuš Stevan
Nakić Marija
Knisz Péter i Knisz  Edit
dr. Kardos Lajos i dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Térmegi Lászlóné i Térmegi László 
Bognárné Maretics Magdolna i  Bognár Kálmán  
Éliás Tibor  
Schleppné dr. Kasz Edit i Schlepp Péter
Kovács Anna Mária i Gottwald László
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Stojanović Emilija i Stojanović Nenad
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Filipović Milorad i  dr. Filipović Milena
Czifra Istvánné i  Czifra István
Fábián Gábor
dr. Surányi Katalin i Gazdig Sándor
dr. Farády Zoltán i dr. Farády Zoltánné
Zöld Józsefné  i Zöld József
Ifj. Rékasi János i Sisa Zsóka
Mičić Mirjana i Harmos Vilmos
Spasić Ljubomir i Spasić Srbinka

RAZINA 2:

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja i o podatcima pozvanoga gosta* izvijestite pismenim putem do 31. siječnja.

dr. Lukács Zoltán i dr. Lukácsné Kiss Erzsébet  
Futaki Ildikó  
Strboja Jovanka i Strboja Radivoj 
Petrović Milena i Petrović Milenko
Almásiné Menyhárt Mónika i  Almási Zsolt
Molnárné Kalcsu Klára  
Seresné Bathó Mária i Seres János
Czuczor Aranka  
Milovanović Milanka i Milovanović Milisav
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Bárányné dr. Szabó Éva i Bárány István 
Sövegjátóné Jakabffy Lenke i  Léránt  Károly
Retter József
Deák Péter i Deákné Gnepa Olga
Marić Jahno Nadica i Jahno Aleksa
Vraneš Zrinka
Momčilović Danica i Momčilović Novica
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Fersch Mártonné i Fersch Márton
dr. Rokonay Adrienne i dr. Bánhegyi Péter
Péter Gabriella i Péter Zsolt
Skáfár István i Skáfárné Vásár Amália
dr. Hocsi Mária
Ristić Sara i Ristić Ljubomir
Vuksa Stevan i Vuksa Vera
Stojanović Olgica i Stojanović Najdan
dr. Tumbas Dušanka 
Varga László  
Fejszés Ferenc i Fejszésné Kelemen Piroska 
Aćimović Petar i Aćimović Milanka
Czap Anita
Dézsi József i Dézsiné Váradi  Erzsébet
Dimitrić Ružica i Dimitrić Živorad
Petrovai Tamásné i Petrovai Tamás
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KVALIFICIRANI ZA EUROPSKI RALLY
Léránt Károly i Lérántné Tóth Edina
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
Szelei Jánosné i Szelei János
Csiki Józsefné i Csiki József
Csiki Jánosné i Csiki János
Beršić Olivera i Beršić Fadil
Bodnár László i Varga Krisztina
Bodnár Zoltán i Bodnárné Tóth Ágota
Pardi Zoltán  
Gyenis Brigitta
Bogdán Ervin i Bogdánné Szabó Katalin
Rusák József i Rusák Rozália
Melcherné Nagy Bernadett i Melcher Zsolt 
Gelegonya Klára Judit i  dr. Újhelyi János
Novoseljački Slobodan i Novoseljački Julka 
dr. Horváth Ildikó
Heinbach József i  dr. Nika Erzsébet
Mihailović Branko i Mihailović Marija
Lieber Brigitta
Székely Adolf  
Farkasné Szécsényi Éva i Farkas István
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Kezić Branka i Kezić Pejo
dr. Mirkov Rozmaring i Mirkov Jovica
Radočaj Dragana i Radočaj  Duško
Hofbauer Rita i  Gavalovics Gábor
Gecző László Zsoltné i Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gavrić Vesna i Gavrić Ivan
dr. Petrović Aleksandar i Đuknić-Petrović Mirjana 
Antalné dr. Schunk Erzsébet i Antal Gyula 
Juhász Júlia Zsuzsanna
Kapitány Mátyás i Kapitány Mátyásné
dr. Czap Lajos i dr. Czap Lajosné
Gonovics István

Davidović Milica i Lucić Aleksandar
Filić Zorica i Filić Dragan
Kocsis János i Kocsis Jánosné
Nyári Róbert Zsolt i Nyáriné Tóth Katalin
Tálosné Tomisa Erika i Tálos Attila
Bodnár Józsefné i Bodnár József
Merkel Tímea i Kovács Tibor 
Schneider László i Schneider Lászlóné
Tímár Béla Vincéné i Tímár Béla Vince
Kocsis Norbert i Báló Barbara Zsanett 
Škorić Zoran i Škorić Dragica  
Dr. Petrović Zorica i Petrović Aleksandar
Sulak Nancy
Kozó Imréné i Kozó Imre
Orbán Tamás i Orbán Tamásné
Laposáné Kocsis Ibolya i Laposa Jenő István
Jovanović Tatjana
Tomić Sofija i Tomić Ljubiša
Hermánné Vaspöri Rita i Hermán Béla 
Graora Rados
Jovanović Saša i Jovanović Verica 
Fülöp Valéria
Berbakov Biljana i Berbakov Branislav
Momčilović Soka i Momčilović Dragoslav
Hortobágyi Péter
Kuncak Lidija
Valent Samo
Senderak Svetozar i Senderak Dragica
Šćekić Ljiljana i  Šćekić Zoran
Paljevac Sabiha i Paljevac Jonuz
Karasz György i Karasz Györgyné
Kolozsvári Gábor
Valkai Anett
Vujošević Miladin i Vujošević Olgica

Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Vágási Aranka i Kovács András
Kása István i Kása Istvánné
Bunjevački Jovanka i Bunjevački Živojin
Bracanović Branislav i Bracanović Marija
Szeghy Mária  
Gulyás Melinda  
Kljajić Slobodanka i Kljajić Milan

Tóth János i Tóth Jánosné
Zurka Dragana i Zurka Radiša
Farkas Eszter i Firisz Imre
dr. Bálint Zoltán i dr. Bálintné dr. Molnár Zsuzsanna
Janković Nebojša i Tomić Katarina
Perić Zorica i Perić Zoran
Kerékgyártó Miklós Róbert

RAZINA 3:

Molimo vas da nas o namjeri sudjelovanja i o podatcima pozvanoga gosta* izvijestite pismenim putem do 31. siječnja.

*Pozvani gost: Europski Rally smatra se „Poticajnim putovanjem”, stoga omogućuje sudjelovanje po dviju osoba. Ako na statusu distributera nije navedeno 
ime supružnika, ili ako supružnik nije u mogućnosti sudjelovati na putovanju, tvrtka omogućuje sudjelovanje jedne dodatne osobe – koja odgovara kriteri-
jima i glede navršenih godina i glede drugih uvjeta koji se odnose na mogućnost sponzoriranja – kako bi putovala zajedno s kvalificiranom osobom. Puto-
vanje je do daljnjega neprenosivo. Ulaznice za one koji se nisu kvalificirali bit će u prodaji u našim uredima od 5. veljače 2008. godine.
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FLP Albanija, Mađarska, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Srbija, Crna Gora, Slovenija

Zajedno na putu uspjeha

Balázs  Nikolett
Böröcz  Péter
Demcsák  L. Miklós  
dr. Sánta  Ilona i Novográdecz  Tibor
Fabián  Mária i Fábián  Károly
Hollóné Kocsik  Judit i Holló  István

Hubacsek  Ágota  
Hyrossné dr. Biró  Judit  i  Hyross  Andás
Jassek  Beáta
Karasz  György i Karasz Györgyné
Kerékgyártó  Miklós Róbert
Kocsis  Imre i Száraz-Nagy  Brigitta

Márton  Krisztina i Mezei  Mihály Tibor
Muladi  Annamária
Naánné Kostyál  Katalin  i  Naán  Tibor
Pongrácz  Erika  
Purda  Antal
Simon  János

Stahlmayer  Sándor
Szalay  Katalin
Tejes  Zsuzsanna
Tóth  Anett  
Vajda  Lászlóné  i Vajda  László
Vareha  Mikulas

Managersku razinu postigli su:

Antalné Gombos  Tünde i Antal  András
Bársony  Balázs i 
Bársonyné Gulyka  Krisztina
Borka  Csaba i Borkáné Lévai  Anikó
Boskó  Hilda i Boskó Béla
Csernus  László i Vargáné Potyi  Beatrix 
dr. Gombos   Zita
Fábián  László i Pusztai  Kitti
Fehérváry  Béláné
Fekete  Zoltánné  i Fekete  Zoltán
Gara  Balázs

Horváth  Szilvia
Jovanović Tatjana
Kéri  Andrea i Kreutz  Balázs
Kepéné Bocskor  Edina
Kerékgyártó  Józsefné i 
Kerékgyártó József
Kertészné Vincze  Andrea i Kertész  Zsolt
Kis-Jakab  Edina
Kolozsvári  Gábor i Kolozsvári Anikó
Kovács  Éva
Kungl  Attila

Labancz  István i Fehérváry  Éva
Laposa  Jenő István i 
Laposáné Kocsis  Ibolya
Mendi  Ferencné i Mendi Ferenc
Molnárné Jorgova  Mária
Nagy  Csaba
Nuzda  Evica i Nuzda Milan
Nyári  Róbert Zsolt i 
Nyáriné Tóth  Katalin
Püspökiová Ildikó
Sebők Noémi

Senderak Svetozar i Senderak Dragica
Seres Máté  
Sulak Nancy
Szórád Erzsébet
Tanev Dimiter
Tokai Tekla  
Tóth László i Tóthné Ács  Katalin
Tóth László i Tóthné Kovács  Katalin
Tóth János
Vetró Béla
Újvári Anita

Razinu assistant managera postigli su:

Almási Péter i Lénárt  Noémi
Májinkáné Juhász Andrea i 
Majinka  András
Antal  Mária
Azab  Ildikó i Azab Amir
B. Zsoffay  Klára i Bärnkopf  Zsolt
Bakos  Tibor
Baltazárová  Zuzana
Bartók  Lászlóné
Beleznay  Zsolt i Beleznay Krisztina
Berta  Gáborné i Berta Gábor
Beszterczey  Judit
Beszterczeyné  Skultéti Mária
Bognár  Károly i Bognárné Berecz  Csilla
Bóka  Zoltánné i Bóka Zoltán
Bollér  Erzsébet
Boros  Tibor
Crnčević Zećir i Crnčević Samira
Csertáné Kiss  Ilona
Csinger  Norbert
Dankó  György i Dankó Györgyné
Deák  Tibor
Deák  Zoltán
Dénes  Ágnes

Dénesné Árva  Judit
Deszkovics  Renáta
Dinnyés  Nóra
Dohány  Anna
dr. Stamenić Lidija i Stamenić Milosav
dr. Bognárné Kerékgyártó Mária i dr. 
Bognár Miklós
dr. Gergely  Piroska
dr. Horváth-Gaudi  Andrásné
dr. Keresztes  Emília
dr. Kovácsyné Bárány  Piroska
dr. Kovátsné Tóth  Erika i 
dr. Kováts  Gábor
Dragičević  Angelina i 
Dragičević Radivoje
Erdélyi  Miklós
Fejes  Attila
Feketéné Ekhardt  Ildikó
Fodor  Anita
Fürst  Zoltánné i Fürst Zoltán
Gadžo  Anka 
Glavanski  Gordana i Glavanski Branko
Görbics Lajos
Gudmonné Lóki Szilvia

Gulyás Istvánné i Gulyás István
Gyuricza Andrea
H. Szabó  Péter i H. Szabó Péterné
Harmos Rózsa
Hegedűs  Gábor i Hegedűs Anikó
Hencz  István i Henczné Házi  Erzsébet
Herczeg  Éva i Ombódi  Norbert
Herczeg  László i Herczeg Lászlóné
Homonnainé Szabó  Ildikó i 
Homonnai  Ferenc
Horváth  Anikó
Hufnágelné Vízi Tünde i 
Hufnágel  László
Imréné Besenczi  Beáta i Imre  Zoltán
Jeges  Ágnes
Juhász-Dora  Ferencné
Jutrić  Danica i Jutrić Vlado
Kálmándy  Péterné i Kálmándy Péter
Kalmár  Krisztina
Karácsony  Sándor i Karácsonyné  
Váradi Gyöngyi
Karsai  Szilvia
Katona  Ágnes i Polgár  Antal
Kernya  Brigitta

Kertenicsné Lendvay  Mónika i 
Kertenics József 
Komendátné Szabó  Éva Mónika i 
Komendát Attila 
Koós  Lajosné i Koós Lajos
Kovačec  Mirjana
Kovács  Irén
Kovács  Mihályné i Kovács Mihály
Kovács  Zsolt
Kovácsné Csatai  Aliz i Kovács  Imre
Krébeszné Bártfai  Orsolya i 
Krébesz  János
Krizsán  Pálné i Krizsán Pál
Kuzmanović  Svetlana
Lados  Veronika
Lakatoš  Petra
Leidelker  Ilona
Lévai  Györgyné i Lévai György
Lovas  Erzsébet
Lukačova  Adriana i 
Lukač Mudr.  Ludovit
Mágocs  Melinda
Major Tímea
Maksimović  Ljiljana i Maksimović Milan

Supervizorsku razinu postigli su:

Dénes  Éva i Horányi  Péter
Dobsa  Attila i 
Dobsáné Csáki  Mónika

Dominkó  Gabriella  
Heinbach József i dr. Nika  Erzsébet
Lukács  László György

Nagy  Gabriella i Nagy Ervin
Pardi  Zoltán  
Szabó  Ildikó

Wehliné Mezei  Aranka i 
Wehli  Péter

Razinu senior managera postigli su:
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I. razina

Ádámné Szőllősi Cecília i Ádám István
Babály Mihály i Babály Mihályné
Bakó Józsefné i Bakó József
Bakóczy Lászlóné
Bali Gabriella i Gesch Gábor
Barnak Danijela i Barnak Vladimir
Bánhegyi Zsuzsa i dr. Berezvai Sándor
Brumec Tomislav
Becz Zoltán i Becz Mónika
Begić Zemir      
Bertók M. Beáta i Papp-Váry Zsombor
Bognárné Maretics Magdolna i 
Bognár Kálmán
Bojtor István i
Bojtorné Baffi Mária
Botka Zoltán i Botka Zoltánné
Császár Ibolya Tünde
Csepi Ildikó i Kovács Gábor
Csuka György i dr. Bagoly Ibolya
Csürke Bálint Géza i Csürke Bálintné
Dobsa Attila i 
Dobsáné Csáki Mónika
Darabos István i Darabos Istvánné
Davidović Mila i Davidović Goran
dr. Csisztu Attila i Csisztuné Pájer Erika
dr. Dóczy Éva i dr. Zsolczai Sándor
dr. Farády Zoltán i dr. Farády Zoltánné
dr. Farkas Margit i Szabó János
dr. Kálmánchey Albertné i 
dr. Kálmánchey Albert
Dragojević Goran i Dragojević Irena
dr. Dušanka Tumbas
Fejszés Ferenc i 
Fejszésné Kelemen Piroska
Futaki Gáborné
Gecző László Zsoltné i 
Gecző László Zsolt
Gecző Éva Krisztina
Gulyás Melinda
Hajcsik Tünde i Láng András
Halomhegyi Vilmos i Halomhegyiné 
Hofbauer Rita i 
Gavalovics Gábor

Molnár Anna
Haim Józsefné i Haim József
Hanyecz Edina
Hári László
Heinbach József i dr. Nika Erzsébet
Jakupak Vladimir i Jakupak Nevenka
Jancsik Melinda
Janović Dragana i Janović Miloš
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
dr. Kardos Lajos i 
dr. Kardosné Hosszú Erzsébet
Kása István i Kása Istvánné
Keszlerné Ollós Mária i Keszler Árpád
Kibédi Ádám i Ótós Emőke
Klaj Ágnes
Knisz Péter i Knisz Edit
Knežević Sonja i Knežević Nebojša
Kovács Gyuláné i Kovács Gyula
Kovács Zoltán i 
Kovácsné Reményi Ildikó
Köves Márta
Kuzmanović Vesna i Kuzmanović Siniša
Kulcsárné Tasnádi Ilona i Kulcsár Imre
Lapicz Tibor i Lapiczné Lenkó Orsolya
dr. Lazarević Predrag i 
Lazarević Biserka
Lénárt Károly i 
Lénártné Tóth Edina
dr. Lukács Zoltán i 
dr. Lukácsné Kiss Erzsébet
Mussó József i Mussóné Lupsa Erika
Mayer Péter
Márton József i Mártonné Dudás Ildikó
Miklós Istvánné i Tasi Sándor
Milanović Ljiljana
Molnár Attila
Molnár Zoltán
Nakić Marija
Milovanović Milanka  i 
Milovanović Milisav
Mićić Mirjana
dr. Miškić Olivera i dr. Miškić Ivan
Mrakovics Szilárd i Csordás Emőke
Nagy Ádám i Nagyné Belényi Brigitta
dr. Németh Endre i Lukácsi Ágnes

Németh Sándor i 
Némethné Barabás Edit
Orosz Ilona i dr. Gönczi Zsolt
Orosz Lászlóné
Ostojić Boro
Papp Tibor i Papp Tiborné
dr. Pavkovics Mária
Perina Péter
Petrović Milena i Petrović Milenko
Radóczki Tibor i dr. Gurka Ilona 
Rezván Pál i Rezvánné Kerek Judit
Révész Tünde i Kovács László
Pintér Csaba i Szegfű Zsuzsa
Ramhab Zoltán i Ramhab Judit 
Róth Zsolt i Róthné Gregin Tímea
Rudics Róbert i 
Rudicsné dr. Czinderics Ibolya
dr. Steiner Renáta
Stilin Tihomir i Stilin Maja
Sulyok László i Sulyokné Kökény Tünde
Szabó Ferencné i Szabó Ferenc
Szabó Ildikó
Szabó Péter i Szabóné Horváth Ilona
Schleppné dr. Käsz Edit i Schlepp Péter
Szabados Zoltán i 
Szabadosné Mikus Emese
dr. Szabó Tamásné i dr. Szabó Tamás
Szeghy Mária
Szekér Marianna
Székely János i Juhász Dóra
Széplaki Ferencné i Széplaki Ferenc
Tamás János i Tamás Jánosné
Tanács Ferenc i Tanács Ferencné
dr. Tombáczné Tanács Erika i 
dr. Tombácz Attila
Tordai Endre i Tordainé Szép Irma
Ugrenović Miodrag i Ugrenović Olga
Vitkó László
Zakar Ildikó

II. razina

Botis Gizella i Botis Marius
Budai Tamás
Császár Ibolya Tünde

Czeléné Gergely Zsófia
Dominkó Gabriella
Gecse Andrea     
Hertelendy Klára
Illyés Ilona     
Juhász Csaba i Bezzeg Enikő
Ocokoljić Daniela 
Papp Imre i Péterbencze Anikó
Ratković Marija i Ratković Cvetko
Rózsahegyi Zsoltné i Rózsahegyi Zsolt
dr. Schmitz Anna i dr. Komoróczy Béla
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Siklósné dr. Révész Edit i Siklós Zoltán
Tóth Csaba
Tóth István i Zsiga Márta
Varga Géza i Vargáné dr. Juronics Ilona

III. razina

Berkics Miklós
Bíró Tamás i Orosházi Diána
Fekete Zsolt i Ruskó Noémi
Bruckner András i dr. Samu Terézia
Buruö Marija i Buruö Boöko
Éliás Tibor
dr. Kósa L. Adolf
Halmi István i Halminé Mikola Rita
Herman Terézia
Kis-Jakab Árpád i 
Kis-Jakabné Tóth Ibolya
Krizsó Ágnes 
Leveleki Zsolt 
Lomjanski Stevan i Lomjanski Veronika
Ocokoljić Zoran
Senk Hajnalka
dr. Seresné dr. Pirkhoffer Katalin i 
dr. Seres Endre
Szabó József i Szabó Józsefné
Szépné Keszi Éva i Szép Mihály
Tóth Sándor i Vanya Edina
Utasi István i Utasi Anita
Varga Róbert  i 
Vargáné Mészáros Mária
Vágási Aranka i Kovács András

Mándity  Zorán
Maravić Stoja i Maravić Dušan
Mareščuk  Ljiljana
Markó  Julianna
Martos  Géza
Martos  Gézáné  i Martos  Géza
Máté  György i Csabai  Judit
Mészáros  Ferencné
Mezővári  Zoltánné
Micović  Dragica i Nedić Dušan
Mijušković  Vera i Mijušković Zoran
Minorits  Péter i 
Minoritsné Bogár  Andrea
Momčilović  Draga i  
Momčilović Miroslav
Nagy  Antalné
Nagy-Mélykuti  Mária i Lisóczki  Zoltán
Nagyné Bojté  Andrea i Nagy  László
Németh  Veronika

Nikolić  Miroslava i Nikolić Hranislav
Novoseljački  Nenad
Nyitrai  Zoltánné
Oláh  Károly
Olajos  Bertalan
Olszewszki  Sándorné
Pardi  Gézáné
Pardiné Hőgyes  Mariann
Péli Gergely  János
Péter Szabó  Gizella
Petőné Novák  Tünde i Pető  Gábor
Pintérné Zelizi  Mária i Pintér  István
Primó  László
Putniković  Mirjana i Putniković Milan
Racskó  Tiborné  i Racskó  Tibor
Radetzky  Marietta
Radics  Józsefné
Schubertné Bognár  Andrea i 
Schubert  Sándor

Sebestyén  Rita
Simitska  Tímea
Sirola  Borjan
Spiegelhalter  Julianna
Srećković  Verica i  Srećković Srđan
Szapáry Györgyné i Szapáry György
Székely  Krisztina i Kalocsai  Gábor
Szabad  Krisztina i Deli  István
Szabó  Gáborné i Szabó Gábor
Szkoklik  Vilmos i Szkoklik Vilmosné
Szórád  Ottóné
Sütő  Istvánné
Takácsné Túróczky  Henriett i 
Takács  Krisztián
Tar  Zoltán
Tarnócziné Lenner  Katalin i 
Tarnóczi  Lajos
Tokaji  Ferenc Zsolt
Torma  Tamásné i Torma Tamás

Tot  Rozalia
Tóth  Józsefné i Tóth József
Tóth  Csaba
Tóth  Andrea i Vágó  Ádám
Tóth  Erika
Tóth  Sándor i Répássy  Krisztina
Traum Lénárd i Traumné Németh Eszter
Ujj  Péter
Ujvári  Erika
Vedresné Polefkó  Katalin i Vedres  Lajos
Vietorisz  József Zoltán i 
Vietorisz Zsuzsanna
Vujnović  Jovanka
Wippelhauser  Zsolt
Zag  Ernőné
Zsoffay  Róbertné i Zsoffay Róbert
Zsótér  Nikolett
Üveges  Erika i Üveges Zoltán

Pobjednici programa poticanja kupovine automobila:



Poštovani suradnici!
Kalendar priredbi 2008. g.: 1. 19. siječnja 2. Europski 
rally 21.-23. veljače 3. 09. ožujka 4. 10. svibnja (09. svibnja 
Skup managera) 5. 21. lipnja 6. 19. srpnja 7. 20. rujna 8.  
18. listopada 9. 15. studenog 10. 20. prosinca

Naručite proizvode na home-pageu www.flpseeu.
com. Najugodnije i najsigurnije rješenje – ne samo sa stajališta 
neposredne kupnje, nego i evidentiranja narudžbi. Iznimno 
sredstvo i tijekom preporuke proizvoda, naime ponuda je 
primamljiva za sve zainteresirane. Bodovna vrijednost svih 
narudžbi u roku od 24 sata dodaje se ažurnoj vrijednosti, a 
putem Interneta možete je saznati u bilo kojem trenutku. (www.
foreverliving.com)

Veleprodajnu karticu izrađenu od plastike i opremljenu 
magnetskom trakom možete preuzeti osobno u uredima tvrtke 
svakoga radnog dana!

Naša tvrtka osigurala je nekoliko mogućnosti za dobivanje 
informacija  o podacima o vašem prometu, o stanju  
Vaših bodova: 

– �U vašem mjesečno primljenom obračunu bonusa (u zadnjem 
redu za obračun bonusa /obračun provizije/) možete pronaći 
svoje korisničko ime (LOGIN ID) i svoju lozinku (PASSWORD) 
za pristup na američki home-page naše tvrtke (wwww.
foreverliving.com). Nakon priključivanja na home-page, kliknite 
na Mađarsku i možete provjeriti aktualno stanje Vaših bodova.

– �Informacije o stanju Vaših bodova možete zatražiti i putem 
sustava SMS-a koji već nekoliko godina funkcionira uspješno.

– �O aktualnim podacima o vašem prometu svesrdno će Vas  
informirati i naši suradnici u telefonskoj službi za stranke našega 
središnjeg ureda u Budimpešti. 

– �Osobne informacije o vrijednosnim bodovima mađarski 
distributeri mogu zatražiti putem telefona na brojevima +36-
1-269-53-70 i +36-1-269-53-71, a distributeri iz Hrvatske, Bosne 
i Hercegovine, Srbije i Crne Gore na broju +36-1-332-55-41. 
Molimo svoje suradnike da se pri traženju informacija isključivo 
ograniče na svoje vrijednosne bodove i informacije o svojem 
poslu!

Internetinfo: 
Dragi naši distributeri proizvoda, ovim Vam putem želimo 
priopćiti da informacije možete dobiti s dva home-pagea naše 
tvrtke. Jedan je www.flpseeu.com – to je adresa home-pagea 
naše regije i mađarske web-trgovine. Kodove za pristup i za 
kupnju možete zatražiti u našim uredima. Na home-pageu su 
aktualni i raniji brojevi časopisa dostupni unošenjem lozinke 
„forever”, a foto-galerija lozinkom „success”.  Središnji home-
page tvrtke, ili popularno nazvan „američki home-page”, jest 
www.foreverliving.com. On pruža FLP-vijesti u svijetu, 
daje informacije o međunarodnim podacima za kontakt, 
te razne druge korisne obavijesti, kao i dnevne bodovne 

rezultate pojedinog suradnika. Ovoj adresi mogu pristupiti 
svi zainteresirani. Na stranicu možete pristupiti kliknuvši na 
„distributor login”. Vaše korisničko ime i distributerski broj (bez 
crtica). Vaša lozinka se nalazi pri dnu mjesečnog obračuna. 

Molimo naše poštovane distributere da i ubuduće obrate 
pozornost pri popunjavanju narudžbenice proizvoda i 
drugih obrazaca! Radi izbjegavanja pogrešaka, prepravljene 
narudžbenice (podaci naručitelja i sponzora) i narudžbenice 
bez potpisa nećemo biti u mogućnosti prihvatiti! Molimo Vas, 
povedite računa i da točno i čitko popunite prijavne listove: 
tiskanim slovima, plavom ili crnom kemijskom olovkom! U slučaju 
promjene imena ili adrese, molimo Vas da ispunite obrazac 
namijenjen za izmjenu podataka! 

Radi financijske sigurnosti, molimo Vas da u slučaju traženja 
informacija o bonusima putem opunomoćenika, opunomoćenik 
donese sa sobom svoju osobnu iskaznicu! Na osnovi 
međunarodne poslovne politike, svaki distributer koji je potpisao 
prijavni list (ugovor) stječe pravo na obavljanje kupnje proizvoda 
neposredno iz ureda, po veleprodajnim cijenama. Distributeri 
postaju registrirani tek prilikom svoje prve kupnje, davanjem na 
uvid ranije predanoga i pečatom ovjerenoga drugog primjerka 
prijavnog lista kao i popunjene narudžbenice. 

Nije u skladu s pravilima
Nikada nemojte proizvod kupovati ili prodavati preko 
drugih elektroničkih kanala, ili jedinica maloprodaje. 
Imajući u vidu mogućnosti elektroničkih medija u odnosu na 
razne prodajne kanale, stajalište je Forever Living Productsa 
da se te jedinice smatraju maloprodajnim objektima. Prema 
poslovnoj politici koja je na snazi, prodaja ili izlaganje 
bilo kojeg proizvoda, ili tiskanog materijala FLP- a u 
maloprodajnim objektima, strogo je zabranjena. Promet 
robe s pomoću elektroničkog medija može se odvijati 
isključivo putem home-pagea www.flpseeu.com. 

Obavješćujemo Vas da neovlaštena predaja ugovora nije 
u skladu s pravilima. Možemo prihvatiti samo vlastoručno 
potpisane ugovore. Svi ostali potpisi smatrat će se 
krivotvorenjem službenih dokumenata.

Responzoriranje! 
Željeli bismo Vam skrenuti pozornost na pravila „ponovnog 
sponzoriranja”, koja se nalaze u 12. poglavlju Poslovne politike. 
Važno je znati da mogućnost ponovnog sponzoriranja nije 
automatski proces, nego može stupiti na snagu samo nakon 
podnošenja utvrđenih obrazaca (izjava o responzoriranju, 
nova pristupnica) i kontrole ispunjavanja uvjeta. Utvrđena 
pravila Poslovne politike krši onaj tko, zanemarivši postupak 
responzoriranja, registrira i po drugi put već prije registriranog 
distributera proizvoda.

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

34 obavijesti



•  Adresa središnjice u Budimpešti: 1067 Budapest, Szondi utca 34, 
tel.: +36-1-269-5370. 
•  Adresa našeg skladišta u Budimpešti:  1183 Budapest, Nefelejcs u. 
9-11,  tel.: +36-1-291-8995. Komercijalni direktor: Dr Gothárd Csaba

•  Adresa našeg ureda u Debrecenu: 
4025 Debrecen, Erzsébet u. 48, 
tel.: +36-52-349-657. Regionalni direktor: Kálmán Pósa.

•  Ured u Szegedu: 6721 Szeged, Tisza Lajos krt. 25, tel.: +36-62-425-505. 
Regionalni direktor: tibor Radóczki.

•  Adresa našeg ureda u Székesfehérváru: 8000 Székesfehérvár, Sóstói 
út 3, tel.: +36-22-333-167. Regionalni direktor: Attila Fődi

Proizvodi Forever Living Productsa puštaju se u promet s 
preporukom Mađarskoga saveza alternativne medicine.

Molimo cijenjene distributere da uz prijavne listove i ubuduće, čak i 
naknadno, prilože kopiju obrtnice i kopiju porezne prijave! Ubuduće 
ćemo samo na temelju toga moći isplatiti proviziju! Oni naši partneri iz 
Mađarske koji prilikom kupnje traže račun na ime svoje tvrtke, trebaju 
dostaviti našem uredu sve potrebne popunjene formulare kao i kopiju 
dokumenata koji dokazuju posjedovanje tvrtke. Opširne informacije 
o tome naći ćete na oglasnim pločama u našim uredima, a na vašu 
molbu suradnici ureda usmeno će pružiti željene informacije. 

Obavijesti o kupnji s popustom 

Radi pojednostavljivanja kupnje s popustom, molimo Vas da 
poštujete sljedeća pravila:

1.  Izjava: Molimo da obratite pozornost na točnost pri ispunjavanju 
svake rubrike izjave! Kod osobnog preuzimanja naši će suradnici 
provjeriti podatke, ali u slučaju slanja izjave poštom, za to nema 
mogućnosti, stoga Vas molimo da svoje podatke provjerite s 
posebnom pozornošću, jer u slučaju netočno popunjene izjave ne 
može se aktivirati sustav kupnje s popustom!

2.  Kupnja: Sustav će pri kupnji automatski ponuditi maksimalan 
iznos popusta onima koji su podnijeli izjavu. Kupnja ujedno znači 
iskorištavanje prava na popust, odnosno isplatu bonusa, te je na 
taj način i za osobnu kupnju potrebno predočiti osobni dokument 
sa slikom. U slučaju zbirne kupnje potrebno je donijeti regularnu 
punomoć za svaku pojedinu osobu, po svakoj narudžbi, koju su 
potpisala dva svjedoka. Naši će suradnici moći prihvatiti narudžbe 

tek kad provjere spomenute dokumente. Kod osoba koje raspolažu 
izjavom, nepredočavanje osobnog dokumenta za potvrdu 
identiteta, odnosno neposjedovanje punomoći povlači za sobom 
odbijanje narudžbe!

3.  Davanje informacija: Naši suradnici u skladištima mogu davati 
informacije o aktualnom iznosu popusta tek nakon predočenja 
osobnog dokumenta sa slikom, ili nakon podnošenja punomoći.

Oni naši suradnici koji raspolažu izjavom, a bonuse podižu i u obliku 
fakture, o točnim se iznosima mogu informirati na adresi Szondi u. 34 
u Budimpešti. 

Želimo skrenuti pozornost distributera u Mađarskoj na usluge službe 
dostave tvrtke. time će naši poštovani distributeri moći dobiti svoju 
pošiljku maksimalno 2 dana od narudžbe – uz usklađivanje vremena – 
na bilo kojoj točki u državi, koju obvezatno moraju preuzeti u roku od 
48 sati, u protivnom ćemo fakturu stornirati, a bodove oduzeti. Cijena 
naručenih proizvoda i naknada za dostavu plaća se pri preuzimanju 
pošiljke. troškove dostave u slučaju kupnje vrijednosti iznad 1 boda 
tvrtka preuzima na svoj teret.

Svoje narudžbe možete predati na sljedeći način:

–   telefonom, gdje će Vam naši suradnici dati točnu informaciju o 
iznosu cijene narudžbe, o vrijednosti u bodovima i o naknadi 
dostave.  Brojevi telefona: +36-1-297-5538, +36-1-297-5539, 
mobitel: 36-20-456-8141, +36-20-456-8149

– putem Interneta na adresi www.flpshop.hu,
– putem SMS-a na broj telefona +36-20-478-4732.

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u mađarskoj:
dr. Gabriella Kassai: +36-30-307-7426 
dr. György Bakanek: +36-30-9428-519 
dr. László Kerekes: +36-20-9-441-442 
dr. László Mezősi, veterinar: +36-20-552-6792

Obavijesti iz Sziráka:
Hotel Kastély Szirák, 3044 Szirák, Petőfi u. 26.
tel: +36-32-485-300, faks: +36-32-485-285
Direktorica hotela: Katalin Király

OBAVIJESTI UREDA U MAĐARSKOJ

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478
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OBAVIJESTI UREDA U SRBIJI

•  Ured u Beogradu: 11000 Beograd, Kumodraška 162, 
tel.: +381-11-397-0127. 
Radno vrijeme ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom od 12:00 do 
19:30 sati, a srijedom i petkom od 09:00 – 16:30 sati. 

•  Ured u Nišu: 18000 Niš, Učitelj Tasina 13/1., tel.: +381-18-514-130, 
+381-18-514-131. Radno vrijeme: ponedjeljkom i četvrtkom 
11.00–19.00 h, utorkom, srijedom i petkom 9.00–17.00 h.

•  Ured u Horgošu: 24410 Horgoš, Béle Bartóka 80, 
tel.: +381-24-792-195. Radno vrijeme radnim danom 9.00–17.00 h.
Regionalni direktor: Branislav Rajić. 

–  Forever Living Products Beograd Vam stoji na raspolaganju 
sa sljedećim uslugama: predaja narudžbe putem telefona 
– telecentar,  na broju telefona: +381-11-309-6382. Radno vrijeme: 
ponedjeljkom, utorkom i četvrtkom 12:00–19:30 h, a ostalim 
radnim danima 9:00–16:30 h. Pri telefonskoj narudžbi roba se 
dostavlja na adresu koja je navedena na kodnom broju. Naručitelj 

je dužan platiti cijenu u trenutku preuzimanja naručene robe. 
troškovi dostave poštom plaćaju se po dnevnom tečaju NBS 
Srbije na dan kada je roba uručena. troškove dostave poštom 
FLP Beograd podmiruje samo u slučaju kada narudžba pod istim 
kodnim brojem prelazi vrijednost 1 boda. 

–  Registracija novih suradnika ne može se obavljati putem telefona. 
–  Pri telefonskoj narudžbi uzet će se u obzir samo narudžbe 

pristigle do 25. u danom mjesecu, dok se nakon toga narudžbe 
mogu predati samo osobno u našim uredima.

–  Reklamni materijal i svi formulari moći će se kupovati i u uredima 
u Horgošu i Nišu, gdje će naši distributeri moći kupiti i pristupnice 
i obrasce namijenjene izmjeni podataka. 

Brojevi telefona naših liječnika specijalista u srbiji:
dr. Biserka Lazarević i dr. Predrag Lazarević: +381-23-543-318, 
konzultacije utorkom 13h-16h  i petkom od 14h-16h 
dr. Kaurinović Božidar, konzultacije srijedom i četvrtkom od 12h-14h, 
na br. tel.: +381-21-636 9575

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

OBAVIJESTI UREDA U BOSNI I HERCEGOVINI

Ured u Bijeljini

•  Ured u Bijeljini: 76300 Bijeljina, Trg Đenerala Draže Mihajlovića 
br. 3, tel.: +387-55-211-784 +387-55-212-605, fax: +387-55-221-780. 
Radno vrijeme radnim danom: 9.00-17.00 sati.

•  Ured u Banjoj Luci 78 000 Banja Luka, Duška Koščica  22, 
tel.: +387-51-228-280, fax: +387-51-228-288. Regionalni direktor: 
dr. Slavko Paleksić. Radno vrijeme radnim danom 9.00–16.30 h.

•  Ured u Sarajevu: 71000 Sarajevo, Akita Šeremeta do br. 10, tel.: 
+387-33-760-650. +387-33-470-682, fax: +387-33-760-651. Radno 
vrijeme ponedjeljkom, četvrtkom i petkom od 09.00-16.30, 
a utorkom i srijedom 12.00-20.00 sati. Svaka zadnja subota u 
mjesecu je radni dan i svake zadnje subote održat ćemo mini 
Dan uspjeha u uredu FLP-a. Voditeljica ureda: Enra Hadžović. U 
slučaju telefonske narudžbe u uredima 

Forever Living Productsa u Bosni zovite sljedeće brojeve (prijava novih 
distributera putem telefona nije omogućena): +387-55-211-784 u 
Bijeljini, i +387-33-760-650 u Sarajevu.

Obavijest ureda Flp-a sarajevo

Obavještavamo cijenjene potrošače i suradnike da od mjeseca 
rujna imamo i liječnicu specijalisticu i savjetnicu za BiH,  koju 
možete kontaktirati na sljedećem broju telefona: dr. esma Nišić 
+387-62-367-545, radno vrijeme: radnim danom 18:00 – 21:00
–  Liječnica specijalistica bit će nazočna u prostorijama FLP-a 

Sarajevo svake srijede od 17:00 – 19:30 radi konzultacija.
–  U slučaju telefonske narudžbe naručitelj je dužan platiti cijenu u 

trenutku preuzimanja naručene robe. Kada vrijednost narudžbe 
ne prelazi vrijednost 1 boda, tada troškove dostave na kućnu 
adresu plaća naručitelj. 

OBAVIJESTI UREDA U CRNOJ GORI

•  81000 Podgorica, Serdara Jola Piletića br. 20. 
tel.: +381-081-245-402, tel./fax: +381-081-245-412. 
Regionalni direktor: Aleksandar Dakić

Broj telefona naše liječnice specijalistice u Crnoj Gori:
dr. Laban Nevenka: +381-69-327-127

36 OBAVIJEStI



FLP TV

Novi broj telefona komercijalne uprave u ulici Nefelejcs +36-1-290-0361/107, fax: +36-1-291-5478

10.00  László Zsolt Gecző i László Zsoltné Gecző – 
Sloboda marketinskog sustava

10.20 Prezentacija proizvoda – Pro6
10.25 Prezentacija proizvoda – Nature’s 18
10.28 Prezentacija proizvoda  – Aloe2Go
10.30 Kvali� kacije – Super Rally
11.12 Koncert   Shadows Hungary Banda 
11.30 dr. Terézia Samu  – Priča o čudotvornoj aloi
11.55 Károly Léránt – Ne postoji nemoguće
12.20 Michael Strachowitz – Uspješna izgradnja mreže kod FLP-a
13.20 Luijev koncert 
13.40 Sonya Show 2005. u Debrecenu
14.25 Intervju s Mariannom Szekér 
14.50 Orkestar Rajkó 
15.05 Predavanje Aidana O’Harea, dopredsjednika za Europu
15.25 FLP-ova himna
15.30 Predavanje Gregga Maughana, dopredsjednika FLP-a
15.45 Koncert Attile Patakija i skupine Edda 
16.05 Govor Rexa Maughana, predsjednika generalnog direktora FLP-a 
16.35 dr. Anna Schmitz – Foreverova mineralna voda 

16.55 FLP-ov Marketinški plan 
17.15 Katrin Bajri – Na vrhu s  pomoću sustava
18.10  Ilona Bencze i Gábor Maros 

– Kolaž pjesama iz Cabarett Bonboniera
18.30 Gabriella Dominkó  – Ustrajnost, polet, povezanost i vjera
18.55 Piroska Lukátsi Hegedűsné – Od sna do jave
19.30 Intervju s Péterom Perinom
20.20 Holiday Rally – Poreč
21.20 Koncert za promociju albuma skupine Borágó
21.40 Zsolt Fekete – Uhvati ritam
22.00  László Zsolt Gecző i László Zsoltné Gecző – 

Sloboda marketinskog sustava
22.20 Prezentacija proizvoda – Pro6
22.25 Prezentacija proizvoda  – Nature’s 18
22.28 Prezentacija proizvoda  – Aloe2Go
22.30 Kvali� kacije – Super Rally
23.12 Koncert   Shadows Hungary Banda 
23.30 dr. Terézia Samu – Priča o čudotvornoj aloi
23.55 Károly Léránt – Ne postoji nemoguće
00.20 Michael Strachowitz – Uspješna izgradnja mreže kod FLP-a

01.20 Luijev koncert 
01.40 Sonya Show 2005. u Debrecenu
02.25 Intervju s Mariannom Szekér 
02.50 Orkestar Rajkó 
03.05 Predavanje Aidana O’Harea, dopredsjednika za Europu
03.25 FLP-ova himna
03.30 Predavanje Gregga Maughana, dopredsjednika FLP-a
03.45 Koncert Attile Patakija i skupine Edda 
04.05  Govor Rexa Maughana, 

predsjednika generalnog direktora FLP-a 
04.35 dr. Anna Schmitz – Foreverova mineralna voda 
04.55 FLP-ov Marketinški plan 
05.15 Katrin Bajri – Na vrhu s  pomoću sustava
06.10 Ilona Bencze i Gábor Maros – Kolaž pjesama iz Cabarett Bonboniera
06.30 Gabriella Dominkó – Ustrajnost, polet, povezanosti vjera
06.55 Piroska Lukátsi Hegedűsné – Od sna do jave
07.30 Intervju s Péterom Perinom
08.20 Holiday Rally – Poreč
09.20 Koncert za promociju albuma skupine Borágó
09.40 Zsolt Fekete  – Uhvati ritam

Raspored programa FLP TV-a od  19. siječnja 2007. godine do 22. veljače 2008. godine 

OBAVIJESTI UREDA U HRVATSKOJ

•  Ured u Zagrebu: 10000 Zagreb, trakošćanska 16. 
tel.: +385-1-3909-770, fax.: +385-1-3909-771. 
Radno vrijeme: ponedjeljak i četvrtak od 12.00 do 20.00; utorak, 
srijeda i petak od 09.00 do 17.00.

•  Ured u Splitu: 21000 Split, Križine 19, tel.: +385-21-459-262. 
Radno vrijeme: ponedjeljkom i četvrtkom od 12.00 do 20.00; 
utorkom, srijedom i petkom od 09.00 do 17.00. 
Regionalni direktor: mr. sci. László Molnár.

–  telefonske narudžbe mogu se predati na broj: 00 385 1 3909 773.  
Ako vrijednost narudžbe iznosi preko 1 boda, uslugu dostave 
robe plaća FLP. 

–  Predavanja o marketingu i proizvodima održavaju se 
ponedjeljkom i četvrtkom u 18:00 u središnjem uredu.  

Brojevi telefona naših liječnica specijalistica u Hrvatskoj:
dr. Ljuba Rauški-Naglić: +385-9151-76510
dr. Eugenija Šojat-Marendić: +385-9151-07070

OBAVIJESTI UREDA U SLOVENIJI

•  1236 Trzin-Ljubljana, Borovec 3, tel.: +386-1-562-3640. 
Radno vrijeme ponedjeljkom i četvrtkom od 12:00 do 20:00 sati, a 
utorkom, srijedom i petkom od 09:00 – 17:00 sati.

•  Adresa skladišne prodaje u Lendavi: Kolodvorska 14, 9220 Lendava
telefon: +386-2-575-12-70, Fax: +386-2-575-12-71, 
E-mail: forever.living@siol.net
Radno vrijeme: ponedjeljkom od 12 do 20 sati, utorkom, 
srijedom, četvrtkom i petkom od 9 do 17 sati. 
Regionalni direktor: Andrej Kepe.

Broj telecentra u slučaju telefonske narudžbe:  +386-1-563-7501.
Brojevi telefona naših liječnika specijalista u sloveniji:
dr. Miran Arbeiter: +386-4142-0788 i
dr. Olga Čanžek: +386-4182-4163

www.fl pseeu.com  na internetu

OBAVIJESTI UREDA U ALBANIJI

•  Albanija, Tirana Reshit Collaku 96. Villa Forever 36.
Fax: +355 4230 535

Regionalni direktor: Gergő Géza Kálovits, tel.: +36-20-5755-553

Ured u Lendavi
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KOLEKCIJA 
SONYA ZA 
NJEGU KOŽE
Kolekcija Sonya za njegu kože uklju-
čuje nezaobilazna sredstva – pet 
osnovnih koraka u službi čišćenja, 
hidratacije te postizanja zdravlja i 
blistanja kože. Mlijeko za čišćenje, 
vitalizirajući toner, serum za njegu 
i krema za zaštitu kože te piling za 
dubinsko čišćenje kože u istoj kolek-
ciji jamče svjež i blistav izgled kože. 
Primijenite ono što vam Sonya nudi 
u pet koraka i uživajte u tetošenju 
koje vaša koža zaslužuje!

1. KORAK
PURIFYING CLEANSER
MLIJEKO ZA ČIŠĆENJE 177 ml
Naše mlijeko za čišćenje jedinstvenog je sastava i sadrži Aloe veru i 
ekstrakte voća; nježno i temeljito odstranjuje šminku i nečistoću. Ne 
isušuje kožu koja nakon njezine primjene postaje svježa i čista. Svaki 
dan ujutro i navečer očistite kožu Aloe mlijekom za čišćenje.

2. KORAK
REFRESHING 
TONER 
VITALIZIRAJUĆI TONER 177 ml
Naš bezalkoholni vitalizirajući tonik, zahva-
ljujući visokoj koncentraciji aloe i bijelog 
čaja, pobrinut će se za savršenu hidrataciju 
vaše kože i osigurati vitalne tvari za nado-
knadu vlažnosti. Primijenite ga svaki dan 
ujutro i navečer nakon Sonya Aloe mlijeka 
za čišćenje. 



CareCareCareSkin

5. KORAK
DEEP-CLEANSING 
EXFOLIATOR
PILING ZA DUBINSKO ČIŠĆENJE KOŽE 118 ml
Ima dana kada je vašoj koži potrebno posebno čišćenje, dok je isto-
dobno važno izbjegavati pilinge iritantnog, grubog sastava. Naš 
pripravak s Aloe verom i prirodnim kuglicama od jojobe ima sna-
gu dubinskog čišćenja uz nježno djelovanje i predstavlja savršeno 
rješenje. Primijenite ga dvaput tjedno nakon Sonya Aloe mlijeka za 
čišćenje. 

3. KORAK
NOURISHING SERUM
SERUM ZA NJEGU 118 ml
Ovaj fantastični serum uspostavit će optimalnu vlažnost vaše 
kože, dok će istodobno pružiti blistavo mladenački izgled. Primi-
jenite ga svaki dan ujutro i navečer nakon Sonya Aloe vitalizira-
jućeg tonera.

4. KORAK
BALANCING CREAM
KREMA ZA ZAŠTITU KOŽE 71 g
Sadržava Aloe veru i razne druge sastojke koji hrane kožu, od-
nosno izuzetne hidratantne komponente, te će na taj način 
osigurati savršenu hidrataciju i blistavost vaše kože. Primijeni-
te ga svaki dan ujutro i navečer nakon Aloe seruma za njegu.



B ila sam oduševljena. Ali na-
stavio je. Rekao je i da ga 
živo zanima jedno društvo 

“ispranih mozgova”. Isti čas mi 
je usahnulo raspoloženje koje je 
bilo generirano time što se sam 
pozvao na priredbu. Baš me je 
taj događaj potaknuo da svoja 
razmišljanja u svezi s tim stavim 
na papir. Za nj i za sve one koji još 
nisu shvatili što mi volimo u šire-
nju mreže/mrežnoj prodaji. 

(Imala sam veliku sreću što 
sam, zahvaljujući Tiboru Éliásu, 
upravo mogla susresti dr. Máriju 
Pavkovics koja o ovim stvarima 
razmišlja slično meni, i od koje 
sam dobila djelomičnu potvrdu 
svojih iskustava stečenih tijekom 
života i koja me je poticala na na-
stavak učenja i samoproučavanja, 
koja mi je u ruke dala knjige kako 
ne bih postupala samo instinktiv-
no nego živjela svjesno.) 

Kada povedem razgovor o 
ovim stvarima:

– Ma, pusti me s ovim ame-
ričkim pomodarskim cakama! – 

Neki dan susrela sam se s jednim svojim starim prijateljem. 
Kada je čuo da se bavim mrežnom prodajom, na moje najveće 
iznenađenje nije me proglasio budalom! Štoviše! Zamolio me je 
da mu omogućim poći sa mnom na jednu od naših priredbi.

Marianne Szász

uspješan…
Budi

odgovaraju mi. „Ti si rođena pod  
sretnom zvijezdom!” „Ti si umješ-
na!” „Ti u sebi imaš ovakve priro-
đene osobine!”, a da cijelo vrijeme 
ne znaju da sam ovaj obrazac po-
našanja i ja naučila.

Nisam na treninzima, nisam iz 
udžbenika – to je u „moje vrije-
me” bila odbačena grana znano-
sti – nego  život me je naučio kao 
umjetnika slobodnjaka.

Provela sam 35 godina kao 
primijenjena grafičarka ne pa-
rirajući tadašnjem sustavu. Kao 
prirodna posljedica toga bila je 
činjenica što nisam dobivala dječji 
doplatak, porodiljnu naknadu, 
nisam dobivala ništa. Sama sam 
se trebala pobrinuti da si osigu-
ram posao, mogla sam opstati na 
nogama samo s prvorazrednim 
radom. Od grafika stvorenih tra-
gom mojih ruku tijekom 1980-ih 
godina i dan danas “živi” još njih 
nekoliko. Stekla sam ozbiljnu re-
putaciju u struci, a s druge strane i 
svojim pjesmama i fotografijama. 
Unatoč svemu tome, ako nisam 

željela izgubiti tlo pod nogama, 
morala sam primijetiti one signale 
koje mi je život odašiljao svakod-
nevno. Svaka moja kriva odluka 
dovodila je u opasnost moju eg-
zistenciju. Budućnost moje djece. 
Štoviše! Danas se to već čini nevje-
rojatnim, ali i kruh naš svagdašnji.

Osvrćući se sada u prošlost, 
prepoznajem one pojave koje 
su iz dana u dan gurale naprijed 
moja kola. Moja vjera, samopo-
uzdanje i moralno držanje koje 
sam dobila u svojem roditeljskom 
domu i od svojih, u tom smislu 
tada još strogih, učitelja. Te vri-
jednosti nisu “prirođene” oso-
bine. Njih moramo sami steći, 
izgraditi za sebe, a u sretnim 
okolnostima, uz pomoć koju 
nosimo iz roditeljskog doma, i 
uz samorazvoj. 

U tome nam mogu pružiti po-
moć uspješni graditelji mreže, 
treneri za razvoj ličnosti, kako do 
informacija ne bismo trebali do-
laziti gorkim iskustvima nego po 
cijeni učenja. Oni regresijom po-

mažu čovjeku doći do njegovih 
nagona, do vjere. Željeli bi po-
dučiti ono što je čovjek posjedo-
vao izvorno u počelima, uvjerenje 
da smo sposobni za život, da mo-
žemo izvršiti one zadaće koje su 
nam potrebne za opstanak. 

Sve do industrijske revolucije 
čovjek je živio u skladu s prirodom, 
bio je njezinim dijelom. Bio je spo-
soban stvoriti one prehrambene 
proizvode koji su pokrivali njegove 
potrebe, bio je sposoban uloviti 
divlju životinju, iako nije imao na 
raspolaganju sva ona sredstva s 
kojima se mi danas toliko silno po-
nosimo i koja su imali toliko velikog 
udjela u tome što smo postali toli-
ko izloženi industrijskoj proizvodnji 
mehaniziranoj “kemikalijama pre-
komjerno tretiranoj” poljoprivredi.

U čemu počiva uzrok tomu 
što su iščezli polihistori? Zašto je 
sve manji broj ljudi koji su spo-
sobni – i to ne samo u nas, u Eu-
ropi, nego i diljem cijeloga svijeta 
– opskrbiti sebe, pobrinuti se za 
vlastite potrebe?

40 iz pera naŠih distributera



www.flpseeu.com
Izdavač: Forever Living Products  Magyarország Kft. • Uredništvo:  FLP Magyarország Kft.  1067 Budapest, Szondi u. 
34. Telefon: (36-1) 269-5373  Fax: (36-1) 312-8455 • Glavni urednik:  Dr. Sándor Milesz • Urednici:  Valéria Kismárton, 
Zsuzsanna Petróczy, Kálmán Pósa, Sándor Rókás • Priprema za tisak:  TIPOFILL 2002 Kft. Grafički urednici: 
Richárd  Teszár, Gábor Buzássy • Naklada:  Veszprémi Nyomda Zrt.  Tisak: 50 250 primjeraka • Prevoditelji, lektori:  
albanski: Dr. Marsel Nallbani – hrvatski: Darinka Aničić, Žarko Anić Antić – srpski: Ottília Tóth-Kása, Balázs Molnár, Dragana 
Meseldžija – slovenski: Jolanda Novak Császár, Biro 2000 Ljubljana
Odgvornost za sadržaj članaka snose autori članaka! Sva prava zadržana! 

Jednim od 
najvažnijih 
elemenata 

širenja mreže 
smatram razvoj 

ličnosti.

Formula je vrlo jednostavna. 
Naše majke i očevi, “robovi” 

u robovlasničkom odnosu su-
vremena svijeta, otrgnuti su od 
svojih korijena. Osim rintanja od 
jutra do mraka nije im preostalo 
vremena dalje proslijediti svoje 
naslijeđe, ono znanje koje bi nas 
učinilo sposobnima za to da skr-
bimo sami za sebe.

Nema problema! – možeš 
pomisliti. – Pa kupit ću u trgovini 
ono što mi nedostaje! Samo što 
ne primjećuješ koliko je industrij-
ski proizvedena hrana nezdrava 
(malo po malo priviknuli su nas 
na nju!). Ne primjećuješ ni činjeni-
cu koliko su nas sustavno odučili 
od razmišljanja, od toga da vidiš, 
da uočiš za koju crkavicu od plaće 
radiš, te da prepoznaš svoje mo-

IMPRESUM

gućnosti. Naučili su nas pomiriti 
se s okolnostima. “Patuljak je onaj 
div koji se pomirio sa sudbinom!” 
(György Czele)

Razvoj ličnosti ona je navika, 
ona sposobnost, s pomoću koje 
možeš ponovno uspostaviti zdra-
vo razmišljanje. Možeš naučiti da 
oni osuđuju posjedovanje novča-

nih sredstava koja nisu sposobni 
steći, da se ne žele iskoprcati iz 
zamke koja im je postavljena još 
uoči dolaska na svijet. Oni koji 
usvojena refleksna ponašanja iz 
djetinjstva ne znaju – a nažalost 
često i ne žele – ispraviti, jer se 
boje preuzimanja odgovornosti. 
Jer tome su ih naučili. (Roditelji 
mogu ući automobilom i kroz 
školski ulaz kako djeca ne bi tre-
bala pješice prevaliti niti metar, 
“skrivaju” ih od vjetra, studeni, vru-
ćine, sunca i kiša. Ne nauče ih da 
sama donose svoje odluke: hoće 
li obući kapu ili neće. Dijete tako 
ne usvaja rizik donošenja odluke, 
niti će naučiti da odluke imaju 
određene posljedice.)

Možemo se, naravno, pozivati 
na okolnosti u kojima smo “odga-
jani” kako bismo spašavali obraz 
svojih roditelja. Umjesto toga 
promislimo do kraja: i naši su rodi-
telji samo ljudi koji su imali (imaju) 
pravo na pogrešku. Ne izričemo 
osudu ovom kritikom, jednostav-
no pokušavamo naučiti živjeti na 
drugi način od onoga što smo od 
njih vidjeli ili čuli. Nastojim prihva-
titi tezu po kojoj želimo li druga-
čije rezultate od onih koji su 
oni uspijevali postići, moramo 
postupati drugačije.

Ovaj se proces može razviti 
samo “pod cijenu” razvoja lično-
sti. Čim postanemo sposobni uo-
čavati svoje slabosti, imat ćemo 
i mogućnosti ispraviti ih. Kako 
nam se počinje mijenjati osob-
nost usvajajući nove navike, 
tako će se početi mijenjati i svi-
jet oko nas.

Zapravo, mi se mijenjamo i 
uz jedan nov način rasuđivanja 
vidjet ćemo inače nepromije-
njeni svijet! (Sjeti se vlaka i kako 
pokraj tračnica bježi drveće! Ili  
nam se to samo tako čini?! Znaš 
dobro da je to samo optička var-
ka.) Razvijajući ličnost možemo 
stići do onog stanja

 kada ćemo stvari koje smo  –
dotad smatrali lošima vi-
djeti pozitivne,
 kada nećemo okrivljavati  –
okolnosti,
 kada ćemo biti sposobni  –
da naše odluke ne budu 
motivirane iskustvima ne-
uspješnih,
 kada ćemo početi vjerovati  –
u sebe.

I to je ta TAJNA!

Nemoj, dakle, štedjeti vrijeme 
ni ulaganja novčanih sredstava 
u sebe, jer to je najisplativije ula-
ganje. Najveći ćeš prinos moći 
izvući iz tog projekta. Zar misliš 
da osmogodišnja škola nije stajala 
novca? A tvoja diploma? Ma kako 
i ne bi! I to nemalo novca. Samo 
što njih nisi izdvojio TI. I koliko 
god da je i stajala, sama po sebi 
ne koristi ničemu. Svjedodžba te 
često puta predodređuje da se 
prema obrascu svojih roditelja 
svrstaš kod neke “multinacional-
ke” u ulozi roba u robovlasničkom 
odnosu. Ali, ako ti se promijeni 
način razmišljanja, ako si u stanju 
izbrisati oštećene kodove, to će ti 
korjenito promijeniti život.

Konačno ćeš postati uspje-
šan! Ne prema subjektivnom 
rasuđivanju drugih, nego na te-
melju opipljivih rezultata vlastitog 
učinka. Tvoje će samopoštovanje 
porasti, voljet ćeš samoga sebe, i 
nećeš to morati nikome ispričati, 
uočit će na tebi promjene. 

……i zar misliš da oni koji to 
uoče neće poželjeti slijediti te? Zar 
misliš da ne žele živjeti s osmje-
hom na licu? Zar misliš da pozitiv-
ne promjene neće biti privlačne 
barem za nekoliko ljudi?!

Promatraj i uoči tko su oni! Jer 
Oni će biti poluge tvojega ra-
zvoja kako u ljudskosti, tako i u 
poslovanju! Oni će biti ti koji će 
te potvrditi u tvojoj vjeri!
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Zahvaljujem!

Nisam trebala 
puno razmišljati 
o tome kako 
napisati ovih 
nekoliko redaka. 
Nadam se i 
vjerujem kako 
će priča koju 
ćete pročitati 
pokrenuti 
nekoliko ljudi. 

kama našla takva mogućnost 
čije bi nekapitaliziranje bilo 
neviđena lakomislenost. Da, 
ali kako objasniti a da nas se 
na shvati krivo, da nam se u 
rukama našla šansa, MOGUĆ-
NOST u svakom smislu! Znaš li 
koliko mirovine dobivaju ljudi 
s raznim „oštećenjima”? Znaš 
li zbog čega se u nas osobu 
s „oštećenjem” stavlja pod 
navodnike, jer otkada Njih 
poznajem, često puta pomi-
slim da smo možda mi ljudi s 
oštećenjem, a za mene i eki-
pu Imre i njegovi OSOBE su 
kao i bilo koje druge. Kad smo 
se okupili kod nas i s pomoću 
tumača znakovnog jezika pro-
diskutirali zbog čega je ovo za 
njih golema mogućnost, nisu 
imali nikakvih prigovora. Nisu 
rekli nemamo vremena,  ja ni-
sam od onih, nisu rekli ali ja ne 
mogu govoriti, nisu rekli ja za 
ovo nemam novca. Kužiš, NIJE 

BILO IZMOTAVANJA, a njihove 
su oči cijelo vrijeme blistale 
poput briljanta. Vjerujem, i 
znam, da im ekipa, složno kao 
jedna, drži palce, pomaže im, 
i da radimo zajedno! Zamisli, 
na Danu uspješnosti bilo ih je 
jedanaestero – Imre i njegova 
ekipa. E sad bi ponovno mo-
gao pitati u stilu i što onda, te 
uostalom, ionako su osobe s 
oštećenjem sluha?! E sad smo 
stigli do dijela o kojem još nisi 
čuo. Marika Futó, njihova vo-
diteljica managerica, napisala 
je dopis dr. Sándoru Mileszu 
da im pomogne osigurati tu-
mača znakovnog jezika, kako 
bi ekipa, zasad još šačica ljudi, 
mogla razumjeti cjelodnev-
ni program. Što misliš, što se 
tada dogodilo? Inače, raspita-
la sam se malo da li u sličnoj 
situaciji čelnici drugih multi-
nacionalnih tvrtki rješavaju 
takvo pitanje ili, jesu li uopće 

spremni pomoći u bilo ka-
kvom obliku. Znaš već kakve 
sam odgovore dobivala, u sti-
lu da to zaboravim, radi se o 
premalom broju ljudi. Lijepo, 
zar ne? Nasuprot tomu, Sán-
doru to nije bio nikakav pro-
blem, štoviše, osigurao je za 
Imru i ekipu DVA tumača zna-
kovnog jezika. E pa sad reci da 
se ovdje ne može riješiti bilo 
što! Zahvaljujem, Sándore, što 
si shvatio, što si pomogao, i 
što ćeš pomoći da ova ekipa 
od šačice ljudi što brže odra-
ste. Hvala što si partner, i to 
ne bilo kakav!!! Samo su dvije 
stvari važne u ovih nekoliko 
redaka: onome tko doista želi, 
funkcionira ovaj posao i tada 
kada je za dlaku “drugačiji” od 
drugih ljudi, a drugo je, znaj, 
ako to još nisi znao, tvrtka i 
regionalni direktor dr. Sándor 
Milesz u svemu će ti pomoći, 
to je samo do tebe!

R adi se o šačici ljudi u ekipi 
koja je krenula s pomalo 
„neravnopravnog” polo-

žaja odlučivši se za izgradnju 
svojega posla u Foreveru. Čuli 
ste već o ljudima oštećena 
sluha, koji jedni s drugima, ali 
i s ljudima koje društvo naziva 
zdravima, mogu komunicirati 
isključivo tehnikom znakov-
nog jezika. Sigurno su neki 
među vama vidjeli takvo što, 
štoviše može biti da ste uočili 
i to da se u nas baš i ne pri-
hvaća u potpunosti činjenica 
da su oni ljudi kao i bilo koji 
drugi! Nekim čudom u našu 
su ekipu dospjeli Oni, Imre sa 
svojima. Ne znam kako se tko 
prema takvim situacijama od-
nosi, ali u našim redovima svi-
ma je bilo drago. Moglo bi se 
postaviti pitanje „I što onda?” 
Jednostavno, ekipa je istog 
trenutka uočila da im se može 
naći, odnosno da im se u ru-
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